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Сучасні інтеграційні процеси передбачають швидку зміну характеру та змісту міжкультурного спілкування, що вимагає від представників лінгвокультурної спільноти відповідної трансформації міжособистісних відносин у різних сферах життя. Розробка та реалізація підходу до навчання іноземних мов з урахуванням рівня сформованості емоційного інтелекту, спирається на міждисциплінарний аналіз та узагальнення наукових досліджень у психології, лінгвістиці, психолінгвістиці, педагогіці та методиці навчання іноземних мов, присвячених розкриттю навчального потенціалу та конструктивної діяльності. Аналіз наукової літератури та педагогічної практики свідчить, що недостатній рівень розробленості зазначеної проблеми зумовив вибір теми дослідження «Роль емоційного інтелекту у процесі навчання іноземних мов».

Мета кваліфікаційної роботи — теоретично обґрунтувати та експериментально перевірити ефективність методики розвитку емоційного інтелекту у процесі навчання англійської мови. 

Об’єктом дослідження є процес навчання англійської мови в закладах вищої освіти. Предмет дослідження — роль емоційного інтелекту у підвищенні ефективності навчання англійської мови. 

Методи дослідження: аналітико-синтетичний аналіз наукових публікацій та нормативних документів; логічні методи аналізу понять (інтерпретація, конкретизація, узагальнення, аналіз, синтез, універсалізація та уніфікація, трансформація та перетворення); методичне моделювання; педагогічний експеримент, експертна оцінка, спостереження, аналіз результатів освітньої діяльності, методи кількісного та якісного аналізу результатів. 

У роботі розглянуто теоретичні підході до формування емоційного інтелекту у процесі навчання іноземних мов, зокрема проаналізовано історію становлення поняття «емоційний інтелект» у психолого-педагогічній науці, наголошено, що емоційний інтелект є чинником ефективності педагогічної діяльності викладача іноземних мов, а також окреслено психолого-педагогічні та методичні аспекти розвитку емоційного інтелекту в здобувачів вищої освіти. Також описано методику формування емоційного інтелекту у процесі навчання англійської мови через характеристику освітнього контексту дослідження; розробку вправ і навчальних ситуацій для розвитку емоційного інтелекту; представлено експериментальну перевірку ефективності методики розвитку емоційного інтелекту в навчанні англійської мови. 
Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, резюме українською та англійською мовами, списку використаних джерел. Повний обсяг роботи – 76 сторінок. У роботі подано 4 таблиці, 3 рисунки, використано 50 джерел.
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ВСТУП

Сучасні інтеграційні процеси передбачають швидку зміну характеру та змісту міжкультурного спілкування, що вимагає від представників лінгвокультурної спільноти відповідної трансформації міжособистісних відносин у різних сферах життя. Така трансформація мовного середовища можлива лише завдяки розвитку відповідних здібностей індивіда жити в мовній ситуації, що змінюється та ускладнюється, в умовах поглиблення та розвитку міжкультурних зв’язків. Лише сформований широкий перелік компетентностей забезпечує ефективне існування особистості в глобальному інформаційному суспільстві, зберігаючи свою самобутність та забезпечуючи подальший розвиток міжкультурного діалогу. У сформованих суспільних умовах першочерговими завданнями методичної науки є з’ясування, ранжування і систематизація знань, умінь та навичок, які необхідні комунікативним партнерам у міжкультурному спілкуванні; розробка та реалізація моделей навчання іноземних мов, спрямованих на досягнення максимально позитивних результатів у формуванні та розвитку різних компетентностей здобувачів освіти. Одним із важливих складників у процесі навчання іноземних мов є формування та розвиток емоційного інтелекту, розробка та реалізація якого зумовлені емотивним змістом конструкту полікультурної мовної особистості та необхідністю формування та розвитку емотивної компетентності студентів.

Визнання сучасною лінгводидактичною спільнотою полікультурної мовної особистості головним цільовим орієнтиром навчання іноземних мов вимагає глибокого усвідомлення когнітивної бази іншомовної спільноти, ретельного вивчення особистісного потенціалу самих студентів, механізмів актуалізації та розвитку емоційного інтелекту в процесі навчання в закладах вищої освіти. Глибина і широта охоплення іншомовної картини світу в процесі навчання іноземної мови багато в чому залежать від рівня актуалізації емоційної сфери студентів, з одного боку, та рівня знання та розуміння особливостей номінування, опису та вираження емоцій в іншомовному лінгвокультурному соціумі, з другого боку. Це зумовлює необхідність як методичного уточнення змісту самого конструкту полікультурної мовної особистості, так і методичної розробки спеціальної моделі, що забезпечує формування та розвиток у здобувачів освіти знань, навичок, умінь та здібностей емотивно-комунікативного плану та сталої мотивації до  іншомовної комунікації. Сучасна система освіти дедалі більше орієнтується на формування цілісної особистості, здатної до ефективної комунікації, саморегуляції та міжкультурної взаємодії. У цьому контексті особливого значення набуває розвиток емоційного інтелекту, який визначає здатність людини усвідомлювати, розуміти та керувати власними емоціями й емоціями інших. У процесі навчання іноземних мов емоційний інтелект стає важливим чинником не лише для формування комунікативної компетентності студентів, а й для створення сприятливого навчального середовища, побудованого на емпатії, підтримці та позитивній взаємодії між викладачем і здобувачами освіти. 

Актуальність дослідження зумовлена необхідністю переосмислення ролі емоцій у навчанні іноземних мов. Упродовж останніх десятиліть у вітчизняній педагогічній та психолого-методичній науці з’явилася низка досліджень, присвячених проблемам розвитку емоційного інтелекту, міжособистісного спілкування та подолання комунікативних бар’єрів у процесі навчання іноземних мов. Зокрема, І. Брецко наголошує на визначальній ролі діалогічного мовлення як основи формування здібностей міжособистісної взаємодії, що безпосередньо пов’язано з розвитком емоційної чутливості та комунікативної компетентності здобувачів освіти. Н. Виспінська розглядає розвиток емоційного інтелекту як важливу передумову формування іншомовної комунікативної компетентності, підкреслюючи його значення для створення емоційно безпечного та інклюзивного освітнього середовища. У свою чергу, І. Глазкова акцентує увагу на діагностиці сформованості компетентностей, спрямованих на запобігання та подолання педагогічних і комунікативних бар’єрів, що є важливим аспектом емоційно грамотної взаємодії в освітньому процесі. Водночас проблема цілеспрямованого й системного розвитку емоційного інтелекту студентів у контексті навчання іноземних мов у закладах вищої освіти потребує подальшого наукового осмислення та методичного опрацювання. Сучасні методики переважно акцентують увагу на когнітивних і мовних аспектах навчання, тоді як емоційна сфера часто залишається поза увагою дослідників. Розробка та реалізація підходу до навчання іноземних мов з урахуванням рівня сформованості емоційного інтелекту, спирається на міждисциплінарний аналіз та узагальнення наукових досліджень у психології, лінгвістиці, психолінгвістиці, педагогіці та методиці навчання іноземних мов, присвячених розкриттю навчального потенціалу та конструктивної діяльності.

Мета кваліфікаційної роботи — теоретично обґрунтувати та експериментально перевірити ефективність методики розвитку емоційного інтелекту у процесі навчання англійської мови. 

Для досягнення дослідницької мети важливо вирішити такі завдання:
1) проаналізувати психолого-педагогічні підходи до трактування поняття «емоційний інтелект» та його структури; 

2) визначити роль емоційного інтелекту в педагогічній діяльності; 

3) розробити методичні засади формування емоційного інтелекту у процесі навчання англійської мови; 

4) провести експериментальну перевірку ефективності запропонованої методики. 

Об’єктом дослідження є процес навчання англійської мови в закладах вищої освіти. Предмет дослідження — роль емоційного інтелекту у підвищенні ефективності навчання англійської мови. 

Матеріал дослідження становлять навчальні заняття з іноземної мови у студентів закладів вищої освіти, а також теоретичні джерела з психології, педагогіки, лінгводидактики та методики викладання мов. 

Теоретичну та методологічну базу дослідження уособлює збіжність найновіших вітчизняних наукових поглядів у сферах педагогіки, психології та методів опанування іноземних мов, зосереджених на осмисленні емоційного інтелекту як цілісної рисової характеристики особистості та фактора, що впливає на успішність фахової та комунікативної діяльності. Зокрема, роботи Е. Носенко та Н. Ковриги трактують емоційний інтелект як інтегральну складову особистості, що об'єднує емоційно-пізнавальні, спонукальні та саморегулювальні елементи, і визначає спроможність індивіда до самоврядування та взаємодії з іншими людьми. Теоретичні аспекти важливості емоційного інтелекту для професійного зростання майбутнього освітянина освітлено у дослідженнях Н. Петрової та Л. Ракітянської, які акцентують увагу на його ролі у структурі професійної змужнілості та творчого потенціалу викладача. Аспекти розвитку емоційного інтелекту у тих, хто навчається, у процесі здобуття освіти, зокрема у мовно-літературній та іншомовній підготовці, висвітлено працями В. Підгурської, І. Голубовської та Н. Солошенко-Задніпровської, де підкреслюється його значення для створення сприятливої емоційної атмосфери, стимулювання мотивації та забезпечення результативної взаємодії. Вагомими для вивчення також є наукові доробки, присвячені добору автентичних матеріалів та їхній ролі у створенні емоційно насиченого іншомовного середовища (Л. Романюк, Т. Русановська), а також узагальнення сучасних інноваційних підходів до дослідження феномену емоційного інтелекту, представлені в актуальних наукових публікаціях та профільних виданнях. Методологічну основу дослідження становлять комунікативний, компетентнісний та соціокультурний підходи, у руслі яких активізуються комунікативні та пізнавальні механізми оволодіння іноземною мовою, втілюються соціокультурні смисли іншомовної комунікації, і забезпечується формування емоційно-комунікативної поведінки, що відповідає вимогам сучасної просторовості міжкультурної освіти.

У процесі дослідження було застосовано низку таких методів: аналітико-синтетичний аналіз наукових публікацій та нормативних документів; логічні методи аналізу понять (інтерпретація, конкретизація, узагальнення, аналіз, синтез, універсалізація та уніфікація, трансформація та перетворення); методичне моделювання; педагогічний експеримент, експертна оцінка, спостереження, аналіз результатів освітньої діяльності, методи кількісного та якісного аналізу результатів. 

Наукова новизна роботи полягає у розробці та теоретичному обґрунтуванні авторської методики формування емоційного інтелекту здобувачів вищої освіти у процесі навчання іноземної мови, що базується на принципах комунікативно-емоційного підходу та інтерактивного навчання. Крім того, запропоновано емоційний концепт як інноваційний компонент змісту емотивного навчання іноземних мов; доведено перспективність ролі емоційного інтелекту у процесі навчання англійської мови для формування та розвитку емотивної компетентності здобувачів вищої освіти, зокрема, для формування та розвитку у них іншомовної компетентності як інтегративного показника високого рівня сформованості комунікативної компетентності загалом.

Теоретичне значення дослідження полягає у поглибленні розуміння ролі емоційного інтелекту в навчанні англійської мови та розширенні наукових уявлень про взаємозв’язок між емоційною та мовленнєвою компетентністю. Вивчено та описано суттєві протиріччя у сфері навчання іноземних мов, що зумовили актуальність проблеми дослідження, науково-теоретичних та методичних засад з’ясування ролі емоційного інтелекту в процесі навчання іноземних мов; доведено положення про можливість розвитку емоційного інтелекту засобами іноземної мови, що розширюють та збагачують теоретичні уявлення про методичні закономірності формування полікультурної мовної особистості, що дозволяють визначити новий підхід до навчання іноземних мов; виокремлено емотивний зріз конструкту полікультурної мовної особистості у методичному аспекті, що розкриває сукупність відповідних знань, навичок, умінь та здібностей.

Практичне значення полягає у можливості застосування розробленої методики в практиці навчання англійської мови в закладах вищої освіти, а також у програмах підготовки та підвищення кваліфікації викладачів; реалізовано методичну систему навчання студентів англійської мови, спрямовану на формування та розвиток емотивної компетентності; представлено комплекс практичних рекомендацій для відбору емоційних концептів, емотивного лексико-фразеологічного матеріалу, іншомовних емотивних текстів для навчання студентів іншомовної емотивної комунікації; розроблено та реалізовано методичні стратегії, прийоми та вправи, що становлять процесуальний компонент навчання студентів та спрямовані на формування та розвиток іншомовної емотивної компетентності.

Апробація результатів дослідження була здійснена шляхом участі у конференціях: Міжнародній науково-практичній конференції «Інноваційні технології у формуванні іншомовної компетентності фахівця» (Полтава, 7 травня 2025 року); 77-ій науковій конференції професорів, викладачів, наукових працівників, аспірантів та студентів Національного університету «Полтавська політехніка імені Юрія Кондратюка» (Полтава, 16-22 травня 2025 року), Міжнародній науково-практичній конференції «Актуальні питання іноземної філології та перекладознавства» (Полтава, 12 листопада 2025 року).
Структура роботи зумовлена логікою дослідження та складається зі вступу, трьох розділів, висновків та списку використаних джерел.
У вступі обґрунтовано актуальність теми, подано мету й дослідницькі завдання, схаректеризовано об’єкт, предмет та методи дослідження, описано наукову новизну, теоретичне й практичне значення, а також наведено коротку характеристику структури роботи.

Перший розділ кваліфікаційної роботи присвячено теоретичним підходам до формування емоційного інтелекту у процесі навчання іноземних мов, зокрема проаналізовано історію становлення поняття «емоційний інтелект» у психолого-педагогічній науці, наголошено, що емоційний інтелект є чинником ефективності педагогічної діяльності викладача іноземних мов, а також окреслено психолого-педагогічні та методичні аспекти розвитку емоційного інтелекту в здобувачів вищої освіти під час навчання іноземної мови.
У другому розділі описано методику формування емоційного інтелекту у процесі навчання англійської мови через характеристику освітнього контексту дослідження; розробку низки вправ і навчальних ситуацій для розвитку емоційного інтелекту, а також надання методичних рекомендацій щодо інтеграції розвитку емоційного інтелекту.

У третьому розділі представлено експериментальну перевірку ефективності методики розвитку емоційного інтелекту в навчанні англійської мови. Було організовано педагогічний експеримент, запропоновано методи дослідження та інструментарій оцінювання результатів, здійснено аналіз і узагальнення результатів експерименту.

У висновках узагальнено основні результати кваліфікаційної роботи, узагальнено підсумки теоретичних і практичних спостережень, а також виокремлено перспективи досліджень.
Список використаних джерел містить наукову літературу, нормативні документи та інші ресурси, що стали основою для дослідження.
Summary подає короткий зміст роботи англійською мовою.
Загальний обсяг роботи 76 сторінки, бібліографія містить 50 джерел використаної літератури.
РОЗДІЛ 1

ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ФОРМУВАННЯ ЕМОЦІЙНОГО ІНТЕЛЕКТУ У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ

1.1. Історія становлення поняття «емоційний інтелект» у психолого-педагогічній науці 

У сучасному глобалізованому світі швидко змінюються вимоги до якості освіти, рівня підготовки та рівня сформованості знань фахівців. Особливу роль в умовах сучасних трансформацій відіграє здатність керувати власними емоціями й розуміти їх, тобто емоційний інтелект, який допомагає вибудувати доброзичливі взаємини, реалізовувати професійні та особисті цілі. Поняття «емоційний інтелект» є відносно новим у лінгводидактиці, проте він ставав об’єктом уваги дослідників, починаючи з класичних уявлень про емоційну сферу людини. Так,  В. Джемс, З. Фрейд, К. Юнг та інші звертали особливу увагу на роль емоцій у поведінці людини, її сприйнятті світу та прийнятті рішень. Саме вони заклали підґрунтя для подальших досліджень взаємозв’язку між емоціями, мисленням і соціальною поведінкою. Проте тривалий час у науці домінував раціоналістичний підхід, за яким вчені розглядали інтелект лише як когнітивну здатність — уміння логічно мислити, аналізувати, вирішувати проблеми тощо. Емоції в цьому контексті вважалися другорядним складником, іноді навіть надлишковим фактором. Починаючи з другої половини ХХ століття відбулося переосмислення цих міркувань: науковці почали визнавати, що здатність та вміння індивіда керувати емоціями, розуміти їх і спрямовувати в русло конструктивної діяльності є не менш важливою, ніж його інтелектуальні здібності.
Перші спроби осмислення взаємозв’язку між інтелектом та емоціями відбулися у 1960-х роках. Зокрема, у роботах К. Бабенко з’явилася ідея про існування «немовного» або «соціального» інтелекту, що охоплює здатність розуміти інших людей й ефективно з ними взаємодіяти. Ця концепція стала поштовхом для формування ширшого поняття — емоційного інтелекту, який поєднує як соціальні, так і внутрішньоособистісні аспекти емоційної компетентності [1, c. 80–85]. На початку 1990-х років американські вчені Пітер Саловей і Джон Маєр уперше використали термін «emotional intelligence» у сучасному розумінні, визначивши його як здатність відстежувати власні й чужі емоції, розрізняти їх і використовувати цю інформацію для формування мислення й діяльності. Саме їхня модель стала науковим фундаментом для подальших досліджень [7].

Найбільшого поширення концепція емоційного інтелекту набула завдяки роботам американського психолога й журналіста Л. Романюк , який у 1995 році опублікував книгу «Emotional Intelligence», що стала світовим бестселером. Він переконливо доводить, що успіх людини у житті визначається не лише рівнем IQ, а й здатністю розуміти власні емоції та вміти керувати ними, співпереживати іншим, контролювати імпульси та підтримувати мотивацію. Він виокремив п’ять основних складників емоційного інтелекту: самосвідомість, саморегуляція, мотивація, емпатія та соціальні навички [27, c. 106–110]. Саме ця модель стала основою для розуміння та аналізу поняття емоційного інтелекту в педагогічній практиці, менеджменті, психології особистісного розвитку.

У подальшому наукові пошуки значно розширили розуміння феномену емоційного інтелекту, перетворивши його з психологічної гіпотези на міждисциплінарну наукову концепцію, що об’єднує психологію, педагогіку, когнітивні науки, соціологію та нейронауку. У працях І. Хмельова та інших дослідників з’явилися різні підходи до структурування емоційного інтелекту. Так, Р. Бар-Он розглядав його як сукупність некогнітивних здібностей, що визначають успішність людини в соціальній взаємодії і здатність адаптуватися до стресу [35, c. 119]. С. Січкар у межах теорії множинного інтелекту досить вдало виокремлював міжособистісний та внутрішньоособистісний інтелекти як окремі форми репрезентації емоційної обізнаності [29, c. 127-131]. Д. Карузо та Дж. Маєр наголошували на когнітивній природі емоційного інтелекту, визначаючи його як здатність точно сприймати, розуміти та регулювати емоції, а Р. Стернберг розглядав його в контексті практичного інтелекту — вміння ефективно діяти в складних соціальних ситуаціях інтеракції. Кожен із цих підходів доповнював загальну картину, демонструючи, що емоційний інтелект — це багатовимірна система, у якій переплітаються емоційний, когнітивний, мотиваційний та поведінковий складники [2, c. 253–266].

В українській психолого-педагогічній науці, зокрема в лінгводидактиці, проблема емоційного інтелекту почала активно досліджуватися з початку XXI століття, коли дослідники зосередилися на поняттях гуманізації освіти та особистісно орієнтованого навчання в межах компетентнісного підходу. У працях І. Брешко проаналізовано та описано психологічні механізми формування емоційної культури особистості, уміння педагога керувати власними емоціями, створювати сприятливий мікроклімат у колективі, формувати емпатійне ставлення до здобувачів вищої освіти. Українські дослідники підкреслюють, що емоційний інтелект є не лише особистісною рисою, а й складником професійної компетентності, яка сприяє ефективній та результативній педагогічній діяльності. Зокрема, він визначає його як інтегративну якість, що поєднує емоційну сприйнятливість, здатність до рефлексії та міжособистісної взаємодії [3, c. 39–42]. Це свідчить про те, що у педагогічній сфері емоційний інтелект має двоїсту природу — він водночас є і внутрішнім ресурсом особистості викладача, і важливим інструментом педагогічного впливу.

У сучасних умовах гуманізації освіти, цифровізації та глобалізації суспільства розвиток емоційного інтелекту особистості набуває особливої актуальності. Сьогодні викладач іноземної мови — це не лише носій знань, а й фасилітатор емоційного досвіду, мотиватор і наставник, який створює сприятливий психологічний клімат для навчання. Формування іншомовної компетентності залежить не лише від граматичної правильності чи лексичної насиченості занять, а передусім від емоційного комфорту студентів, рівня їхньої впевненості та стресостійкості, готовності до комунікації. У процесі навчання іноземної мови студенти часто відчувають страх зробити помилку, переживають тривогу через акцент, темп мовлення, оцінку викладача. Тому педагог, який володіє розвиненим емоційним інтелектом, здатен розпізнавати ці емоційні бар’єри, знімати напругу через емпатію, гумор, позитивне підкріплення, у такий спосіб перетворюючи навчальний процес на безпечний простір саморепрезентації. У цьому контексті емоційна компетентність викладача є не лише професійною перевагою, а й необхідною умовою ефективного навчання [43, c. 3–17].

Отже, аналіз розуміння поняття «емоційний інтелект» у науковій літературі демонструє поступовий перехід від сприйняття емоційного складника як другорядного, неважливого, надлишкового до розуміння його як центрального елемента когнітивної діяльності людини. Сучасна наука доводить, що емоції не протистоять розуму, а є його природним продовженням — механізмом, який допомагає приймати рішення, формувати мотивацію, налагоджувати соціальні взаємозв’язки. У лінгводидактиці це означає, що навчання  іноземних мов повинно ґрунтуватися не лише на раціональному засвоєнні знань, а й на емоційному залученні здобувачів вищої освіти в процес навчання. Саме тому емоційний інтелект на сьогодні розглядають як один з основних складників сформованості компетентностей педагога XXI століття, що забезпечує гармонійний розвиток особистості здобувача освіти, сприяє формуванню внутрішньої мотивації та створює умови для ефективного міжкультурного спілкування.   

1.2. Емоційний інтелект як чинник ефективності педагогічної діяльності викладача іноземних мов 

Емоційний інтелект є одним із основних чинників ефективної професійної діяльності педагога, оскільки саме він передбачає спроможність викладача налагоджувати контакт зі студентами, підтримувати сприятливий емоційний клімат і створювати атмосферу взаємоповаги та довіри. У контексті навчання іноземних мов роль емоційного інтелекту набуває ще більшого значення, оскільки навчання іноземної мови передбачає не лише передачу знань, а й розвиток комунікативної, міжкультурної та соціальної компетентності студентів [36, c. 256–261]. Викладач, який володіє високим рівнем емоційного інтелекту, здатен розуміти внутрішній стан здобувачів освіти, вчасно реагувати на їхні емоції, підтримувати позитивну мотивацію до навчання. Наприклад, якщо студент робить помилку під час усного висловлення, емоційно зрілий викладач не критикує, а толерантно виправляє її, стимулюючи бажання до самовдосконалення, у такий спосіб мінімально втручаючись в персональну сферу здобувача освіти. Такі викладачі створюють доброзичливу атмосферу взаємодії, у якій студенти не бояться висловлюватися, що є одним з вирішальних факторів у подоланні мовного бар’єра.

У науковій літературі (Р. Бар-Он, Х. Гарднер, Д. Ґоулман, Л. Орбан-Лембрик та інші) наголошується, що емоційний інтелект викладача реалізується в таких складниках: самосвідомість, саморегуляція, емпатія, мотивація та соціальні навички. Самосвідомість дозволяє викладачеві усвідомлювати власні емоції та їхній вплив на поведінку здобувачів освіти в аудиторії. Саморегуляція забезпечує контроль над стресом і конфліктними ситуаціями, що особливо важливо під час навчання групи студентів із різним рівнем знань чи культурним досвідом. Емпатія допомагає зрозуміти емоційні потреби здобувачів освіти, підтримати їх у складні моменти, а мотивація та соціальні навички сприяють створенню доброзичливого навчального середовища. Навчальна взаємодія здобувачів вищої освіти та викладача, який демонструє високий рівень емоційної компетентності, демонструє не лише підвищення академічної успішності студентів, а й сприяє розвитку їхніх соціальних і комунікативних умінь, формує емоційно зрілих, упевнених у собі особистостей (див. Табл.1.1.).

Таблиця 1.1.

Реалізація компонентів емоційного інтелекту в педагогічній діяльності викладача іноземних мов

	Компонент емоційного інтелекту
	Зміст компонента
	Реалізація в діяльності викладача іноземних мов

	Самосвідомість
	Усвідомлення власних емоцій, їхнього впливу на поведінку та професійну діяльність
	Викладач розпізнає власний емоційний стан перед заняттям, уміє зберігати спокій у стресових ситуаціях, аналізує власні реакції на студентів

	Саморегуляція
	Контроль емоцій, здатність уникати імпульсивних дій
	Педагог зберігає доброзичливість навіть у випадку порушення дисципліни, не підвищує голос, а застосовує позитивну мотивацію

	Мотивація
	Внутрішня зацікавленість у результаті, позитивне ставлення до праці
	Викладач надихає студентів прикладами, демонструє ентузіазм і віру в їхні можливості, формує інтерес до мови через творчі завдання

	Емпатія
	Здатність розуміти емоційні стани інших людей, співпереживати
	Викладач відчуває страх чи невпевненість студентів під час усного виступу, підтримує їх словами і невербальними сигналами

	Соціальні навички
	Уміння будувати міжособистісні стосунки, співпрацювати, вирішувати конфлікти
	Педагог організовує роботу в парах і групах, створює атмосферу взаємопідтримки, допомагає студентам навчитися слухати одне одного


Джерело: [6]
Важливість формування емоційного інтелекту в професійній діяльності викладача іноземної мови реалізується на різних рівнях: на емоційному рівні педагог демонструє відкритість, щирість, доброзичливість, створюючи позитивну атмосферу взаємодії; на когнітивному рівні — аналізує власні дії, робить висновки щодо реакцій студентів, використовує зворотний зв’язок; на поведінковому рівні — добирає педагогічні стратегії, які враховують емоційний стан групи. Наприклад, у випадку втоми чи зниження рівня мотивації до навчання у здобувачів освіти, викладач може змінити формат заняття, додати ігрові чи інтерактивні елементи. Використання технологій емоційного інтелекту дає змогу уникати авторитарного стилю викладання, натомість формує партнерські стосунки між викладачем і студентом. Це особливо ефективно у навчанні говоріння чи дискусій, де важливо, щоб кожен здобувач освіти був почутим і відчував значущість.

Високий рівень сформованості емоційного інтелекту викладача впливає не лише на успішність студентів, а й на якість самого освітнього процесу. Наприклад, якщо під час заняття виникає конфліктна ситуація між студентами або хтось із них демонструє знижену активність через особисті переживання, педагог, володіючи високим рівнем емоційного інтелекту, не реагує агресивно чи формально, а намагається зрозуміти причину такої поведінки. Він може використати прийом індивідуальної бесіди, гумор або зміну діяльності як інструмент емоційної стабілізації. Такий підхід формує атмосферу взаємодовіри, у якій студенти відчувають себе почутими та прийнятими, що сприяє підвищенню рівня їхньої залученості в навчальний процес. З іншого боку, низький рівень емоційного інтелекту у викладача часто призводить до конфліктів, зниження мотивації студентів та формального виконання завдань без глибокого внутрішнього залучення [22, c. 22–27]. Тому розвиток емоційної компетентності педагогів має бути невід’ємною частиною професійної освіти і підвищення кваліфікації викладачів іноземних мов.

Отже, емоційний інтелект є не лише психологічною характеристикою особистості викладача, а й фундаментальним чинником ефективності його педагогічної діяльності. Уміння розпізнавати емоційні сигнали студентів, керувати власним станом, створювати позитивну атмосферу на занятті та надихати на пізнання є основою сучасного комунікативного навчання. Це доводить, що професійна компетентність педагога формується не лише через володіння різноманітними методами та прийомами роботи, а завдяки розвитку емоційної зрілості, яка забезпечує гармонію та баланс між отриманням знань та ефективною інтерперсональною взаємодією. У підсумку саме емоційний інтелект вливає на зміну ролі викладача з передавача знань на наставника, ментора, фасилітатора, який допомагає здобувачам вищої освіти не лише опанувати іноземну мову, а й розкрити власний потенціал через розуміння себе й інших.   

1.3. Психолого-педагогічні та методичні аспекти розвитку емоційного інтелекту в здобувачів вищої освіти під час навчання іноземної мови 

Розвиток емоційного інтелекту в студентів під час навчання іноземної мови є складним і багатогранним процесом, який передбачає не лише оволодіння новими знаннями, а й формування здатності до емоційного самопізнання, емпатії, саморегуляції та конструктивної взаємодії. Психолого-педагогічні основи цього процесу ґрунтуються на принципах особистісно орієнтованого навчання, гуманізації освіти та компетентнісного підходу. У навчальному середовищі, де головна увага зосереджена на особистості, її переживаннях та внутрішній мотивації, іноземна мова стає не лише інструментом комунікації, а й засобом розвитку емоційної культури особистості, оскільки мова — це не просто система знаків, а живий механізм, через який людина репрезентує власні думки, почуття, ставлення. Саме тому процес навчання іноземної мови невіддільний від емоційного досвіду здобувача вищої освіти: через слова, інтонацію, міміку та невербальну поведінку він вчиться розуміти емоційні нюанси комунікативного процесу, що є основою ефективної міжкультурної взаємодії [25, c. 269–275].

Психолого-педагогічний аспект розвитку емоційного інтелекту у процесі навчання іноземної мови передбачає врахування індивідуально-типологічних особливостей студентів, рівня їхньої самооцінки, емоційної стабільності та соціальної адаптованості. Здобувачі освіти з високою емоційною чутливістю швидше сприймають інтонаційні відтінки мови, краще розуміють контекст емоційних висловлень, легше налагоджують контакт у діалозі. Водночас у тих, хто має низьку впевненість у собі або підвищену тривожність, частіше виникає мовний бар’єр, страх помилки чи сором перед аудиторією. У таких випадках важливо, щоб викладач не просто пояснював граматичні правила чи фонетичні аспекти вимови певних звуків, а й допомагав студентам подолати психологічні труднощі, створював ситуації успіху, формував відчуття підтримки. Наприклад, ефективним є використання інтерактивних вправ, які стимулюють позитивні емоції — рольові ігри, обговорення життєвих ситуацій, перегляд фрагментів фільмів із подальшим обговоренням емоцій героїв. Такі методи сприяють тому, що здобувачі вищої освіти починають ототожнювати процес навчання з позитивним досвідом, у якому відчувають власну компетентність та прийняття з боку викладача і групи.

Лінгводидактичні підходи до формування та розвитку емоційного інтелекту в процесі навчання іноземних мов базуються на поєднанні когнітивного й емоційного компонентів освітньої діяльності. Вони передбачають створення навчальних ситуацій, у яких студенти не просто відтворюють матеріал, а взаємодіють, аналізують, рефлексують і висловлюють власні почуття. Одним із ефективних методів є рефлексивне обговорення, коли після виконання завдання викладач запитує студентів не лише Що ви вивчили на занятті?, а й Як ви себе почували під час виконання завдання?, Що викликало найбільші труднощі? Від яких видів навчальної діяльності ви отримали найбільше задоволення? Це формує емоційну самосвідомість і навички саморегуляції. Інший підхід — використання елементів артпедагогіки: студенти створюють та беруть участь у коротких діалогах, пишуть вірші чи театральні сценки, у яких демонструють емоції різними мовними засобами. Наприклад, у процесі вивчення теми “Feelings and Emotions” викладач може запропонувати здобувачам освіти створити «емоційний щоденник» англійською мовою, де вони коротко описують свій емоційний стан протягом тижня, використовуючи нову лексику. Такий прийом не лише розвиває мовні навички, а й формує здатність до усвідомлення власних емоцій [18, c. 214–220].

Важливим напрямом розвитку емоційного інтелекту в навчанні іноземних мов є створення емоційно безпечного освітнього середовища, у якому кожен студент почувається комфортно, не боїться робити помилки і сприймає їх не як демонстрування невдачі, а як частину природного процесу навчання. Таке середовище сприяє формуванню довіри між студентом і викладачем, а також між самими здобувачами вищої освіти, що, зі свого боку, підвищує рівень відкритості, щирості та взаємоповаги у групі. Емоційно безпечне навчальне середовище передбачає відмову від авторитарних методів та прийомів роботи, де викладач виступає лише як основне джерело знань, і перехід до моделі партнерства, у якій педагог є наставником, фасилітатором і мотиватором. Саме завдяки цій зміні ролей студент сприймає навчання як співпрацю, а не як оцінювання знань. Досвід навчання іноземних мов демонструє, що коли викладач репрезентує доброзичливість, щирість, відкритість, то рівень тривожності студентів знижується, а бажання брати участь у дискусіях і обговоренні іноземною мовою — навпаки, зростає. Наприклад, застосування неформального спілкування на початку заняття у вигляді короткої “warm-up” активності, де студенти обмінюються своїми емоціями чи подіями дня, створює позитивний настрій і налаштовує на відкриту комунікацію.

Одним із найефективніших методів створення такого середовища є використання позитивного підкріплення. Це можуть бути як вербальні компліменти, так і невербальні жести — усмішка, кивок головою, заохочення короткою фразою на зразок Good job! чи That’s an interesting idea! Такі дрібниці мають надзвичайно великий вплив на самооцінку студентів. Особливо це стосується тих здобувачів, які тільки починають говорити іноземною мовою і бояться виглядати смішно або неправильно. Позитивне підкріплення допомагає створити атмосферу прийняття, де кожен має право на помилку і де головною метою є не ідеальність, а прогрес. У цьому контексті корисним є також використання елементів гумору, що розряджає напругу і перетворює навчання на більш природний процес. Наприклад, викладач може запропонувати студентам створити короткі жартівливі діалоги або обговорити комічні ситуації з життя, пов’язані з непорозуміннями в мовленні. Такий підхід формує не лише мовну компетентність, а й позитивну емоційну пам’ять, що сприяє глибшому засвоєнню матеріалу.

Сучасні цифрові інструменти відіграють важливу роль у формуванні емоційно безпечного освітнього простору, адже вони дозволяють студентам взаємодіяти у гнучких, неформальних форматах. Платформи Padlet, Mentimeter, Quizlet, Kahoot! або Jamboard сприяють розвитку емоційної грамотності та емпатії, оскільки забезпечують простір для висловлення думок, обговорень, взаємних коментарів. Наприклад, студенти можуть створити спільну дошку в Padlet, де кожен напише, що сьогодні допомогло йому покращити настрій або яка фраза англійською відображає його емоційний стан. Такі активності допомагають не лише опанувати нову лексику, а й навчитися розпізнавати, називати й регулювати власні емоції. Крім того, цифрові платформи дозволяють здобувачам освіти відчувати себе більш упевнено, оскільки зворотний зв’язок часто є анонімним або колективним, що зменшує страх критики [23]. У результаті цього, навчання стає інтерактивним, живим і позитивно емоційно насиченим, що сприяє як засвоєнню мови, так і розвитку соціально-емоційних навичок.

Розвиток емоційного інтелекту студентів під час навчання іноземної мови виходить далеко за межі лінгвістичних завдань і перетворюється на процес особистісного зростання. Емоційно зрілий здобувач вищої освіти здатен не лише вільно спілкуватися іншою мовою, а й розуміти культурні контексти, емоційні підтексти, невербальні сигнали співрозмовника. У глобалізованому світі така здатність є однією з найважливіших компетентностей, оскільки комунікація між представниками різних культур неможлива без емпатії, толерантності та поваги до чужих почуттів. Емоційно інтелектуальний підхід до викладання допомагає виховати саме таку мовну особистість — гнучку, відкриту до світу, здатну бачити в мові не лише граматику, а й емоційну енергію інтерперсонального спілкування. Саме тому навчання іноземної мови стає не просто засобом отримання знань, а шляхом до розвитку гармонійної, емоційно врівноваженої та культурно свідомої особистості, здатної до ефективного й доброзичливого діалогу в будь-якому контексті.

Висновки до розділу 1
У першому розділі було з’ясовано, що емоційний інтелект є основним складником ефективної педагогічної діяльності та важливим чинником успішного навчання іноземних мов у закладах вищої освіти. Його формування та розвиток ґрунтується на усвідомленні взаємозв’язку між емоціями, мисленням і поведінкою, а також на здатності педагога створювати емоційно безпечне середовище, у якому студенти можуть розкривати власний потенціал. Проаналізовано історію становлення поняття «емоційний інтелект» у світовій і вітчизняній науці, визначено його структуру та основні компоненти — самосвідомість, саморегуляцію, мотивацію, емпатію і соціальні навички. Доведено, що розвиток емоційного інтелекту у викладача сприяє формуванню позитивного психологічного клімату, підвищенню мотивації студентів і якості міжособистісної взаємодії. Водночас у здобувачів вищої освіти він розвиває комунікативну компетентність, емпатію, толерантність і здатність до саморефлексії. Саме тому емоційний інтелект є не лише психологічним феноменом, а й важливим лінгводидактичним аспектом, який забезпечує гармонійне поєднання когнітивного, емоційного та соціального аспектів навчання іноземної мови, формуючи новий тип мовної особистості — емоційно зрілої, відкритої до світу й здатної до ефективної

РОЗДІЛ 2

МЕТОДИКА ФОРМУВАННЯ ЕМОЦІЙНОГО ІНТЕЛЕКТУ У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

2.1. Характеристика освітнього контексту дослідження  

Освітній контекст, у якому реалізується методика формування емоційного інтелекту в процесі навчання іноземної мови, визначається цілою системою педагогічних, соціальних, психологічних та організаційних характеристик, що комплексно впливають на динаміку дидактичного процесу та рівень взаємодії між учасниками освітнього середовища. Умови функціонування закладів вищої освіти, зокрема Національного університету «Полтавська політехніка імені Юрія Кондратюка», задають високий стандарт академічної відповідальності, де іноземна мова виступає не просто обов’язковою дисципліною, а інструментом професійної соціалізації й засобом міжкультурної комунікації. Здобувачі вищої освіти різних рівнів та спеціальностей, які навчаються в умовах молодіжного середовища з підвищеною потребою у саморепрезентації, ефективній комунікації та соціальній активності, демонструють різні рівні академічної й емоційної готовності до інтерперсональної взаємодії. Це створює складну, але продуктивну лінгводидактичну ситуацію, у якій методика розвитку емоційного інтелекту має враховувати вікові особливості студентів, їхню потребу у взаємоповазі, підтримці, емоційній стабільності, а також мотиви й бар’єри, які впливають на готовність до іншомовного спілкування [14, c. 54–63]. Важливо, що навчальний простір орієнтований на сучасні європейські стандарти (насамперед CEFR), у межах яких іноземна мова розглядається не тільки як система лінгвістичних знань, а як багатокомпонентна компетентність, що включає елементи співпраці, відповідальності, толерантності, уміння вести конструктивний діалог, вирішувати суперечки та аналізувати емоційний зміст висловлень. У таких умовах навчання іноземної мови стає органічною платформою для розвитку емоційного інтелекту, оскільки саме мовленнєва діяльність найтісніше пов’язана зі сприйняттям, вираженням і регуляцією емоційних реакцій.

Окремої уваги заслуговує аналіз соціально-психологічних характеристик груп здобувачів вищої освіти, що визначають рівень відкритості до емоційно-орієнтованих методик та готовності приймати участь у діяльності, пов’язаній із рефлексією, рольовими взаємодіями та аналізом емоційних ситуацій. Університетське середовище характеризується високим ступенем різноманітності: у межах однієї аудиторії можуть перебувати студенти з різними академічним досвідом, темпераментами, типами мислення та особистими стратегіями спілкування. Це передбачає не лише різні рівні володіння іноземною мовою, а й різні моделі емоційного реагування – від відкритої й активної комунікації до стриманості, уникнення дискусій або тривожності під час виконання усних завдань. Саме тому важливою умовою успішної реалізації методики є створення емоційно безпечного освітнього простору, де студент має можливість висловлювати свої думки без страху критики чи осуду, а процес мовної практики супроводжується підтримкою, доброзичливим середовищем та використанням стратегій позитивного підкріплення. Водночас організаційні особливості освітнього процесу – кількість годин, формат занять, робота в групах різного складу, візуально-технічне забезпечення, цифрові ресурси – відіграють важливу роль у можливості впровадження різних елементів методики емоційного інтелекту [4, c. 73–78]. Наявність мультимедійного обладнання, доступу до онлайнових платформ, інтерактивних інструментів і автентичних матеріалів дозволяє створювати комплексну систему навчального впливу, де розвиток мовних навичок органічно поєднується з емоційними та соціальними практиками. У підсумку саме поєднання педагогічних вимог, психологічних особливостей студентів і сучасних освітніх стандартів забезпечує оптимальні умови для інтеграції емоційного інтелекту в навчальний процес і робить іноземну мову унікальним інструментом для формування зрілої, емоційно стабільної та міжкультурно компетентної особистості.

Навчання здійснювалося у групах студентів віком від 17 до 21 року, які навчаються на різних спеціальностях, але мають спільну потребу – володіння англійською мовою на рівні не нижче В1–В2 відповідно до Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти. Цей віковий період є ключовим для розвитку емоційної зрілості, самосвідомості, навичок саморегуляції та здатності до емпатійної взаємодії, адже саме в цей час формується уявлення про власні професійні цінності та потреби, комунікативні стратегії та стилі поведінки. Психологічні особливості студентів цього віку – підвищена реакція на оцінку, потреба в самовираженні, бажання бути прийнятими в групі, схильність до переживання невпевненості в ситуаціях мовленнєвого спілкування – вимагають використання методів, що мінімізують тривожність та сприяють формуванню довірливого середовища. Саме тому освітній контекст передбачає важливість розвитку емоційної підтримки на заняттях, застосування інтерактивних форматів роботи, групових і парних форм взаємодії, а також поступового підвищення рівня мовленнєвого навантаження з урахуванням емоційного стану студентів. 

Організаційним компонентом освітнього контексту є навчальне навантаження та структура курсу. Студенти вивчають англійську мову щотижня по 2–4 академічні години, де поєднуються аудиторні заняття, самостійна робота та онлайновий компонент (за необхідності). Програма навчальної дисципліни передбачає розвиток чотирьох видів мовленнєвої діяльності – аудіювання, читання, говоріння та письмо, що дозволяє інтегрувати вправи на розвиток емоційного інтелекту в різні види навчальної  діяльності [15, c. 161–173]. Наприклад, такі завдання, як рольові ігри, дискусії, аналіз відеоситуацій чи робота з автентичними текстами створюють умови для рефлексії власних емоцій і розуміння емоційних проявів інших. Окрему роль відіграє цифровий складник освітнього контексту: викладачі активно використовують онлайнові платформи (Google Classroom, Moodle, Quizlet, Padlet, Mentimeter та інші) для організації інтерактивних завдань і забезпечення зворотного зв’язку. Це дозволяє здобувачам освіти взаємодіяти в комфортному режимі, знижує рівень страху зробити помилку та сприяє формуванню емоційної впевненості. 

Важливим складником освітнього контексту є соціально-комунікативне середовище, у якому відбувається навчальний процес. У групах спостерігається різний рівень підготовки студентів, різні темпераменти, стилі навчання та емоційні реакції. Це потребує від викладача здатності адаптувати методику до індивідуальних характеристик здобувачів вищої освіти, створювати рівні можливості для самовираження кожного, знижувати рівень мовленнєвої тривожності та заохочувати позитивну взаємодію між учасниками групи. Особливо важливо враховувати мультикультурний компонент, адже сучасні студенти часто мають досвід спілкування з іноземцями, працюють у міжнародних спільнотах онлайн, беруть участь у міжнародних освітніх програмах та програмах академічного обміну, що підвищує актуальність формування здатності розуміти емоційні нюанси різних культур.

Доцільним, видається, виокремлення параметрів освітнього контексту цього дослідження (див. Табл. 2.1.).

Таблиця 2.1. 

Параметри освітнього контексту дослідження

	Параметр
	Характеристика / Опис

	Тип закладу освіти
	Заклад вищої освіти (Національний університет «Полтавська політехніка імені Юрія Кондратюка»).

	Спеціальності студентів
	Гуманітарні, технічні та економічні спеціальності (змішані групи).

	Курс навчання
	1–2 курс бакалаврату, окремі групи – 1 курс магістратури.

	Віковий діапазон студентів
	17–21 рік для бакалаврів; 22–24 роки – магістри.

	Психологічні особливості віку
	Потреба в самовираженні, висока чутливість до оцінки, розвиток самосвідомості, формування професійної ідентичності, підвищена соціальна активність, нестабільність емоційних станів.

	Рівень володіння англійською мовою (CEFR)
	B1 – B2; окремі групи мають різнорівневу підготовку всередині групи.

	Формат навчання
	Очна форма з частковою інтеграцією онлайнових компонентів.

	Навчальне навантаження
	2–4 академічні години на тиждень, включаючи практичні заняття, самостійну роботу, міні-проєкти та онлайнові завдання.

	Навчальні цілі за програмою
	Формування комунікативної, соціокультурної, емоційної та інтерактивної компетентностей відповідно до CEFR.

	Методичні підходи
	Комунікативний, компетентнісний, діяльнісний, інтерактивний, емоційно-орієнтований підходи.

	Типові труднощі студентів
	Мовленнєва тривожність, страх помилки, невпевненість у говорінні, різний темп засвоєння матеріалу, недостатній словниковий запас для опису емоцій.

	Емоційні бар’єри
	Страх бути оціненим, сором під час усного мовлення, труднощі саморегуляції, невміння вербалізувати емоції англійською мовою.

	Соціально-комунікативний склад групи
	Групи по 12–20 осіб; різні темпераменти, різний рівень соціальної взаємодії; наявність студентів-лідерів і менш активних учасників.

	Технічне забезпечення аудиторій
	Мультимедійні проектори, комп’ютери викладача, доступ до Wi-Fi, інтерактивні дошки (у частині аудиторій).

	Цифрові освітні платформи
	Google Classroom, Moodle, Quizlet, Padlet, Mentimeter, Kahoot!, Jamboard.

	Використовувані матеріали
	Автентичні тексти, відео, подкасти, художні фрагменти, інтерактивні симуляції, мінікейси та реальні комунікативні ситуації.

	Форми організації навчання
	Фронтальна робота, парні завдання, малі групи, дебати, рольові ігри, проєктна діяльність, рефлексивні обговорення.

	Очікувані результати
	Зростання рівня емоційної обізнаності, покращення навичок співпраці, підвищення впевненості у говорінні, зниження тривожності, розвиток емпатії й саморегуляції.

	Умови для впровадження методики
	Підтримка викладача, відкритість студентів до взаємодії, можливість застосування інтерактивних технік та рефлексивних практик, гнучкість змісту курсу.


Джерело: [9, c. 1–7]

Після визначення основних параметрів освітнього контексту важливо підкреслити, що саме такі умови створюють оптимальне середовище для впровадження методики розвитку емоційного інтелекту, оскільки вони дозволяють комплексно поєднати мовний, соціальний та емоційний складники навчального процесу. Гармонійна взаємодія між здобувачами вищої освіти, відкритість до нових форматів роботи та підтримка індивідуального стилю навчання сприяють формуванню позитивного психологічного клімату, у якому студенти не бояться експериментувати, демонструвати ініціативу та висловлювати власні думки. Крім того, регулярні заняття, інтерактивне освітнє середовище та використання автентичних матеріалів дозволяють вводити вправи на розвиток емпатії, рефлексії, розпізнавання емоцій, управління емоційними станами та ефективну комунікацію в реальний навчальний процес. Саме тому освітній контекст дослідження забезпечує умови, за яких методика формування емоційного інтелекту може реалізувати повну ефективність і сприяти не лише підвищенню рівня іншомовної компетентності, а й формуванню емоційно зрілої, соціально активної та відповідальної особистості [21].

2.2. Розробка комплексу вправ і навчальних ситуацій для розвитку емоційного інтелекту  

Розробка комплексу вправ і навчальних ситуацій для розвитку емоційного інтелекту студентів у процесі навчання іноземної мови ґрунтується на інтеграції лінгвістичного, комунікативного та емоційно-орієнтованого компонентів, які взаємодоповнюють один одного та утворюють цілісну педагогічну систему. У межах цієї системи мовленнєві завдання розглядаються не лише як інструмент засвоєння лексико-граматичного матеріалу, а як простір для емоційного досвіду, у якому здобувачі освіти навчаються усвідомлювати власні емоційні стани, здійснювати емоційну рефлексію, реагувати на емоційні сигнали співрозмовника та вибудовувати конструктивну міжособистісну взаємодію. Такий підхід узгоджується з положеннями, викладеними в працях О. Федорової, М. Ворника, Ю. Рибачук та М. Бабічевої, які наголошують на важливості формування здатності до емоційної рефлексії під час вивчення іноземної мови як умови ефективної комунікації та особистісного розвитку здобувачів освіти. Крім того, ідеї поетапного розвитку емоційного інтелекту студентів у процесі іншомовної підготовки, запропоновані Г. Чавою та О. Народовською, підтверджують доцільність поступового переходу від опанування емоційної лексики й навичок розпізнавання базових емоцій до виконання інтеграційних комунікативних завдань, що поєднують мовленнєву діяльність із аналізом складних емоційних і соціальних ситуацій. Дотримання принципу поетапності дозволяє уникнути перевантаження здобувачів освіти, забезпечує стабільний розвиток емоційної компетентності та сприяє паралельному вдосконаленню мовної підготовки в умовах реального міжособистісного спілкування.

Методика інтеграції емоційного інтелекту передбачає створення такої навчальної системи, у якій мовні завдання поєднуються з емоційними викликами, рефлексією, аналізом поведінкових реакцій, розвитком емпатії та навичок саморегуляції, що забезпечує не просто механічне виконання завдань, а глибоке осмислення емоційного змісту комунікації. Вправи вибудувані відповідно до принципів CEFR, компетентнісного підходу, емоційно-орієнтованого навчання та педагогічної психології, що гарантує їхню актуальність, практичність і наукову обґрунтованість. Структура комплексу інтегрує різні рівні емоційної складності: від простих завдань на визначення емоційної тональності висловлення чи відтворення емоційних інтонацій – до моделювання реалістичних комунікативних ситуацій, де студентам необхідно приймати рішення в умовах емоційної напруги, культурних розбіжностей, можливих конфліктів або неоднозначності спілкування. Такі завдання передбачають застосування стратегічної поведінки: регулювання власного емоційного стану, вибір оптимальних комунікативних засобів, адаптацію стилю мовлення до співрозмовника, емпатійне слухання та усвідомлення наслідків своєї реакції [19, c. 324–335]. Крім того, інтеграція емоційних ситуацій у навчальний процес підсилюється використанням автентичних матеріалів, зокрема відеофрагментів, подкастів, інтерв’ю, художніх уривків, які наповнюють навчання реальним життєвим контекстом і допомагають здобувачам вищої освіти краще розуміти поведінкові патерни носіїв мови. У результаті комплекс вправ перетворюється на ефективний інструмент розвитку не лише мовної, а й емоційної, соціальної та комунікативної компетентностей студентів, що є надзвичайно важливим у сучасному глобалізованому та мультикультурному середовищі.

Розроблені вправи спрямовані на розвиток п’яти основних компонентів емоційного інтелекту за Д. Ґоулманом: самосвідомості, саморегуляції, мотивації, емпатії та соціальних навичок. На етапі розпізнавання емоцій студенти працюють із лексикою, яка описує емоційні стани, інтонаційними моделями, невербальними засобами комунікації. На етапі саморефлексії вони аналізують власні емоції під час виконання різних видів діяльності, зокрема аудіювання, говоріння, дискусій. Завдання на розвиток емпатії передбачають рольові ігри, моделювання конфліктних ситуацій, аналіз відеофрагментів тощо. Завдання на саморегуляцію допомагають здобувачам освіти справлятися з мовленнєвою тривожністю, сприяють відновленню емоційної рівноваги. Навчальні ситуації для розвитку соціальних навичок орієнтовані на взаємодію у групі, вирішення комунікативних завдань, ведення перемовин, аргументацію та прийняття рішень.

У межах розробленої методики важливе місце посідають автентичні матеріали, які створюють природні, максимально наближені до реального життя умови для сприйняття емоційних сигналів, розвитку емпатії та формування соціально-комунікативної компетентності. Використання коротких відеосюжетів, інтерв’ю, фрагментів художніх чи документальних фільмів, телепередач, реальних діалогів носіїв мови або подкастів забезпечує можливість спостерігати реальні моделі емоційної поведінки, аналізувати невербальні реакції, інтонацію, тембр голосу, міміку, жести та контекст висловлювання. Такі матеріали створюють багатовимірний емоційний простір, який неможливо відтворити за допомогою традиційних текстів, що містяться в підручниках, оскільки саме автентичність дозволяє студентам зауважити тонкі емоційні та культурні відтінки, властиві справжній комунікації [24, c. 27–331]. Наприклад, перегляд відео TED Talks з подальшим обговоренням того, як спікер передає емоції через темп мовлення, зміни інтонації, паузи, метафори чи невербальну поведінку, дає можливість здобувачам освіти розвивати емоційну чутливість, соціальну сприйнятливість і навички глибокого аналізу дискурсу. Водночас значну роль відіграє використання інтерактивних цифрових платформ, які дозволяють студентам не бути пасивними спостерігачами, а активно взаємодіяти з матеріалом: створювати емоційні мапи персонажів, аналізувати розвиток емоційного стану героїв упродовж сюжету, коментувати ситуації в чатах, обирати варіанти емоційно грамотних реакцій, виконувати тести на емпатію чи емоційну обізнаність, працювати з інтерактивними діалогами або навіть записувати власні відеоінтерпретації емоційних сцен англійською мовою. Такі інструменти забезпечують глибоке емоційно-інтелектуальне залучення, сприяють рефлексії та формують здатність не лише розуміти мову, а й усвідомлювати емоційну логіку поведінки співрозмовників, що є необхідним для зрілого й ефективного міжкультурного спілкування. Ватро запропонувати комплекс вправ для розвитку емоційного інтелекту в здобувачів вищої освіти у процесі навчання іноземної мови (див.Табл.2.2.).

Таблиця 2.2.

Комплекс вправ для розвитку емоційного інтелекту в здобувачів вищої освіти у процесі навчання іноземної мови

	Назва вправи
	Мета
	Опис виконання
	Компоненти ЕІ

	1. Emotional Vocabulary Expansion
	Розширення словникового запасу для опису емоцій
	Студенти уладають списки емоцій, групують їх за інтенсивністю, створюють приклади ситуацій
	Самосвідомість

	2. Match the Emotion (Video Task)
	Розпізнавання емоцій у невербальній поведінці
	Перегляд коротких відеофрагментів без звуку; студенти визначають емоції персонажів
	Емоційна чутливість, емпатія

	3. “How Would You Feel?” Cards
	Розвиток емпатії
	Викладач роздає картки з життєвими ситуаціями (Success, Failure, Criticism, Applause); студенти описують, що саме вони відчували
	Емпатія

	4. Emotional Role Play
	Формування навичок регулювання емоцій у спілкуванні
	Студенти інсценують діалоги з різними емоційними станами персонажів
	Саморегуляція, соціальні навички

	5. Stress–Free Speaking Minute
	Подолання мовленнєвої тривожності
	Студент говорить 1 хвилину без перерви на легку тему, викладач дає лише позитивний фідбек
	Саморегуляція

	6. Empathy Interview
	Розвиток вміння слухати
	Робота в парах: один студент розповідає про важливу подію, інший – ставить уточнювальні «емпатичні» запитання
	Емпатія

	7. Emotional Scenarios Problem-Solving
	Навчання конструктивній поведінці в складних ситуаціях
	Студентам дають проблемні ситуації (conflict, misunderstanding), групи пропонують рішення
	Соціальні навички

	8. Tone of Voice Analysis
	Усвідомлення ролі інтонації
	Аудіювання речень у різних емоційних інтонаціях, аналіз значення змін тону
	Самосвідомість, емпатія

	9. Emotional Diary in English
	Розвиток емоційної рефлексії англійською
	Студенти 7 днів записують 2–3 речення про свій емоційний стан англійською
	Самосвідомість

	10. “Choose the Best Reaction” Game
	Формування емоційно грамотної поведінки
	Із кількох варіантів реакцій студенти обирають оптимальну (respectful, empathetic, neutral)
	Соціальні навички, саморегуляція


Джерело: [25, c. 269-275]

Приклад навчальних ситуацій 

Ситуація 1. “Cultural Misunderstanding” 

Здобувачі вищої освіти читають короткий діалог між представниками різних культур, у процесі розгортання якого виникло непорозуміння через невербальну поведінку. 

Завдання – визначити: 

- які емоційні сигнали були неправильно інтерпретовані; 

- що міг відчувати кожен учасник; як можна було уникнути конфлікту; 

- реакція студента та його пропозиції щодо уникнення конфлікту. 

Ситуація 2. “Encouraging a Nervous Speaker” 

Моделюється ситуація, де один член групи соромиться говорити англійською мовою. Завдання для інших – підтримати його емоційно: надати підбадьорюючі фрази, запропонувати партнерські форми роботи, змінити формат завдання. 

Ситуація 3. “You Are the Teacher Today” 

Студент виконує роль викладача і проводить міні-активність. Група аналізує:

- як та чи було встановлено контакт; 

- чи враховувано емоційні стани інших; 

- які невербальні сигнали було подемонструвано.

Авторський тест для розвитку та діагностики емоційного інтелекту студентів (англійською мовою). 
Emotional Intelligence Mini-Test (10 items) 

Students must choose the most emotionally competent reaction. 

1) Your classmate looks upset before the exam. You: 

a) Ignore it 

b) Ask softly if they need help 

c) Tell them everyone is stressed

Correct: b 

2) Your friend speaks English slowly and makes mistakes. You: 

a) Correct every mistake 

b) Encourage them to keep speaking 

c) Laugh quietly

Correct: b 

3) During group work, one student dominates the discussion. You: 

a) Let them speak - less work for you 

b) Calmly say: “Let’s give others a chance to share” 

c) Interrupt them 

Correct: b 

4) Someone criticizes your presentation. You: 

a) Get angry 

b) Ask for details and thank them 

c) Ignore

Correct: b 

5) A classmate is crying. You: 

a) Walk away 

b) Ask: “Do you want to talk?” 

c) Say: “Don’t cry” 

Correct: b 

6) You made a mistake while speaking English. You: 

a) Feel ashamed and stop talking 

b) Laugh and keep going 

c) Apologize and stay silent 

Correct: b 

7) Someone raises their voice. You: 

a) Respond louder 

b) Keep calm and speak softly 

c) Walk away immediately 

Correct: b 

8) Your partner in a dialogue seems confused. You: 

a) Continue speaking fast 

b) Repeat slowly and check understanding 

c) Change the topic 

Correct: b 

9) You feel stressed before an English test. You:

a) Panic 

b) Take deep breaths and prepare mentally 

c) Skip the class 

Correct: b 

10) A classmate shares success. You: 

a) Change the topic 

b) Congratulate sincerely

c) Say “You were just lucky” 

Correct: b

Отже, розроблений комплекс вправ і навчальних ситуацій створює цілісну, методично узгоджену систему розвитку емоційного інтелекту студентів у процесі навчання іноземної мови. Його структура дозволяє поступово сформувати всі ключові компоненти емоційної компетентності: від уміння розпізнавати емоції до здатності регулювати власні стани, виявляти емпатію та продуктивно взаємодіяти в групі. Завдяки поєднанню автентичних матеріалів, інтерактивних цифрових ресурсів, рольових ігор, рефлексивних технік і спеціально спроєктованих комунікативних ситуацій, методика сприяє перетворенню аудиторії на простір активного міжособистісного спілкування, емоційної підтримки та когнітивного зростання. Важливо, що вправи орієнтовані не лише на мовне вдосконалення, а й на формування психологічної стійкості, зниження рівня мовленнєвої тривожності, розвиток упевненості й внутрішньої мотивації студентів [34, c. 76–84]. Залучення здобувачів вищої освіти до проблемно-комунікативних завдань підвищує їхню здатність до самоаналізу, навчає конструктивному вирішенню конфліктів, розвиває соціально значущі вміння, що виходять далеко за межі навчання іноземної мови. Це дозволяє сформувати не лише мовних користувачів, а зрілих, емоційно обізнаних особистостей, здатних до відкритого, толерантного та ефективного міжкультурного діалогу.

Запропонований комплекс вправ є інтегрованою моделлю навчального впливу, що поєднує лінгвістичні, психологічні й соціальні механізми формування іншомовної та емоційної компетентності здобувачів вищої освіти. Кожен елемент комплексу – від тестових завдань до емоційних симуляцій – спрямований на створення ситуацій, у яких студент вчиться діяти усвідомлено, регулювати власні реакції, помічати емоції інших і вибудовувати ефективну комунікативну стратегію відповідно до контексту. Важливо, що навчальні завдання не існують ізольовано одне від одного, а формують цілісну методичну траєкторію, що забезпечує поступовий розвиток складніших навичок емоційної взаємодії. Ця траєкторія передбачає етапи емоційного розпізнавання, вербалізації емоцій англійською мовою, практику емпатійного слухання, аналізу конфліктних моделей поведінки, створення власних емоційних висловлень та участь у групових проєктах. Такий лінгводидактичний підхід сприяє усвідомленому мовленнєвому висловленню, стимулює рефлексію, допомагає здобувачам освіти позбутися бар’єру сором’язливості чи страху зробити помилку та водночас розвиває здатність підтримувати позитивну атмосферу взаємодії. Комплекс вправ стає не лише засобом мовної підготовки, а й дієвим інструментом розвитку емоційної культури особистості, що набуває особливого значення в умовах глобалізованого, багатокультурного світу.

Отже, у межах розробленої методики комплекс вправ, тестів, інтерактивних ситуацій та емоційних симуляцій функціонує як потужний механізм формування нової лінгводидактичної моделі – моделі емоційно-комунікативного навчання. Її сутність полягає в тому, що іноземна мова не лише засвоюється на рівні граматики й лексики, а й проживається студентами як емоційний досвід, що інтегрує особистісний розвиток із навчальною діяльністю. Завдання, які передбачають співпереживання, рефлексію, підтримку одногрупників, а також аналіз реальних життєвих ситуацій, сприяють формуванню здатності мислити гнучко, реагувати делікатно, співпрацювати конструктивно та демонструвати взаємоповагу в процесі мовленнєвого акту [31, c. 144–147]. Завдяки цьому здобувачі вищої освіти розвивають навички, які безпосередньо впливають на успішність навчання: готовність брати участь у діалогах, уміння аргументувати, здатність подолати мовленнєву тривожність, толерантність до інших поглядів, відкритість до спільного прийняття рішень. Крім того, методика має довготривалий ефект, оскільки навички, що формуються під час виконання вправ, зокрема емпатія, саморегуляція, емоційна усвідомленість, залишаються релевантними як у професійному, так і в особистісному житті. У результаті студент отримує подвійний освітній результат: підвищення рівня володіння іноземною мовою та формування зрілої емоційно-комунікативної компетентності, яка є невід’ємним складником сучасної освіти.

2.3. Методичні рекомендації щодо інтеграції розвитку емоційного інтелекту в навчанні англійської мови  

Ефективна інтеграція розвитку емоційного інтелекту в процес навчання іноземної мови потребує системного, цілеспрямованого й методично обґрунтованого підходу, який поєднує лінгвістичні, соціокультурні, психологічні та комунікативні аспекти освітнього процесу. Насамперед важливо враховувати, що емоційний інтелект не формується стихійно: його розвиток можливий лише за умови цілеспрямованої педагогічної діяльності, яка передбачає створення емоційно безпечного простору, налагодження довірливих взаємостосунків між науково-педагогічним працівником і здобувачами вищої освіти, а також використання таких методичних прийомів, які дозволяють студентам усвідомлювати, аналізувати й регулювати власні емоційні реакції під час іншомовної комунікації. Викладач має виступати не лише носієм мовної компетентності, а й емоційним модератором, який демонструє зразки конструктивної поведінки, реагує на емоційний стан групи, адаптує завдання залежно від рівня тривожності, зацікавленості та інтерперсональної взаємодії. Однією з основних методичних рекомендацій є поступове впровадження емоційно орієнтованих технік у традиційні види діяльності (аудіювання, говоріння, читання, письмо), що дозволяє не створювати додаткового когнітивного навантаження, а органічно поєднати формування мовної й емоційної компетентностей.

Другим ключовим напрямом є використання комунікативних ситуацій, у яких здобувачі освіти мають змогу проживати емоційні стани, аналізувати моделі поведінки та формувати соціально-емоційні стратегії взаємодії. Мовиться про рольові ігри, проблемні діалоги, дискусії, міжкультурні симуляції та роботу з автентичними матеріалами, що містять емоційний складник [30, c. 43–45]. Методично важливим є створення ситуацій, де студенти не лише відтворюють зміст тексту чи діалогу, а й оцінюють емоційні реакції персонажів, прогнозують можливі наслідки, формують власні варіанти вирішення комунікативних проблем. У межах виконання таких вправ особливого значення набуває невербальна поведінка – інтонація, паузи, жести, міміка, які часто є більш інформативними, ніж сам зміст висловлення. Саме тому для викладача досить важливим є активне використання відеофрагментів, подкастів з емоційно виразним мовленням, інтонаційних моделей, вправ на «емоційне дублювання», де здобувачі освіти повинні переозвучити текст, змінюючи його емоційний характер. Це не лише збагачує мовленнєву практику, а й дозволяє студентам глибше розуміти емоційну природу комунікації.

Важливою методичною рекомендацією є інтеграція рефлексивних технік, які сприяють розвитку самосвідомості, як основположного компонента емоційного інтелекту. Доцільно включати до структури заняття короткі рефлексивні блоки, так звані «емоційний check-in» на початку заняття, «емоційний підсумок» наприкінці, роботу з щоденником емоцій, обговорення власних емоційних реакцій під час виконання завдань, фокусування на труднощах і стратегічних моделях саморегуляції. Такі техніки дозволяють студентам не лише усвідомлювати свої почуття, а й простежувати взаємозв’язок між емоційним станом та успішністю у вивченні мови, що підвищує внутрішню мотивацію та формує навички самоконтролю. Методично виправданим є також введення елементів коучингу: коротких індивідуальних бесід, міні-консультацій, емоційно підтримувального зворотного зв’язку, який спрямований не на оцінювання, а на стимулювання розвитку та зміцнення впевненості здобувачів вищої освіти [27, c. 106–110]. Водночас науково-педагогічний працівник має уникати надмірного психологізування та дотримуватися балансу між емоційним і навчальним компонентами, щоб забезпечити комфортний, але структурований навчальний процес.

Окремої уваги заслуговують рекомендації щодо використання цифрових платформ, які суттєво розширюють можливості викладача у формуванні емоційного інтелекту. Онлайнові дошки Padlet або Jamboard можуть використовуватися для створення «емоційних мап уроку», Mentimeter – для анонімної рефлексії емоцій, Quizlet – для вивчення емоційної лексики, а Kahoot! – для інтерактивної діагностики. Соціальні симулятори, інтерактивні комікси або короткі навчальні відео на YouTube створюють додаткові канали емоційного досвіду, особливо для здобувачів вищої освіти, яких можна зарахувати до так званих візуалів та аудіалів. Цифрове середовище дозволяє знизити мовленнєву тривожність студентів, оскільки вони отримують можливість висловлюватися у менш формальному, гнучкому форматі, що сприяє розвитку впевненості та емоційної самостійності. Саме тому цифрові інструменти стають важливою частиною емоційно орієнтованої методики, забезпечуючи різноманітність, інтерактивність та адаптивність навчального процесу. Діаграма, представлена на Рис. 2.1, була сформована на основі узагальнення результатів теоретичного аналізу наукових джерел, присвячених розвитку емоційного інтелекту у процесі навчання іноземних мов, а також логіки побудови запропонованої авторської методики. У процесі її розробки було здійснено структурний аналіз основних методичних компонентів, які найчастіше використовуються для формування емоційної компетентності студентів (емоційно-орієнтовані вправи, рефлексивні техніки, робота з автентичними матеріалами, невербальна експресія та діагностичні інструменти), після чого визначено їхню відносну частку у навчальному процесі з урахуванням принципів поетапності, балансу когнітивного й емоційного навантаження та практичної доцільності. Запропонований розподіл має рекомендаційний характер і відображає оптимальний баланс методичних акцентів для інтеграції розвитку емоційного інтелекту в систему навчання іноземної мови.


[image: image1.png]PekomeH0BaHMi 6anaHC MeTOAUYHMX aKLeHTIB Aa iHTerpauj
©MOLiiHOrO iHTe/IeKTY B HaBYaHHA iIHO3eMHOI MOBU

25%

20%

15%

EMOLIHO PEQ/IEKCVBHI TEXHIKM POBOTA3 BIPAB HA PO3BUTOK [JIATHOCTUKA TA MIHI-
OPIEHTOBAHIBIMPABA  (LLIOJEHHVKM, ABTEHTUYHUAMN BEPBA/ILHOTO /A TECTV EMOLUMHOT
(PO/IbOBI ITPY,  OBTOBOPEHHSA, AHA/I3  EMOLUMHUAMM HEBEPBA/IBHOTO  KOMIMETEHTHOCTI
CUMYAALL, AIANOTM) CTAHIB) MATEPIATIAMY (BIZIEO, BUPAMKEHHSA EMOLLI

OAKACTY, TEKCTH)

= PeKOMeHA08aHa HaCTKa y CTPYKTYpi HaBHaHHs (%)




Рис. 2.1. Рекомендований баланс методичних акцентів для інтеграції емоційного інтелекту в навчання іноземної мови

Джерело: [41, c. 17]

Однією з важливих умов результативної інтеграції розвитку емоційного інтелекту в навчанні іноземних мов є систематичність та поступовість упровадження відповідних методичних технік. Викладачеві важливо усвідомлювати, що емоційний інтелект формується не за допомогою епізодичних вправ, а лише через постійну присутність емоційно-орієнтованих елементів у структурі кожного заняття. Тому доцільно впроваджувати мікропрактики на початку й наприкінці уроку, що дозволяють встановити емоційний контакт, визначити настрій групи, створити позитивну атмосферу й активізувати внутрішню мотивацію здобувачів вищої освіти. Наприклад, короткий емоційний розігрів (warm-up), у процесі якого студенти за допомогою кількох англійських фраз характеризують свій емоційний стан, сприяє не лише розвитку мовних умінь, а й формуванню навички емоційного самоусвідомлення. Поступове включення таких елементів у стандартні види діяльності, зокрема аудіювання, читання чи говоріння, забезпечує їх природне засвоєння, без перевантаження студентів, і створює ефективні умови для формування емоційно стабільного та психологічно комфортного освітнього середовища.

Суттєву роль у розвитку емоційного інтелекту відіграє характер педагогічної взаємодії, тому викладачеві рекомендовано застосовувати стиль комунікації, що базується на емпатії, доброзичливості та партнерській позиції щодо здобувачів вищої освіти. Важливо, щоб навчальний процес відзначався діалогічністю, відсутністю жорстких авторитарних форм впливу та стимулюванням висловлення власної думки навіть у випадку помилки. Практика доводить, що студенти охочіше беруть участь у дискусіях та рольових іграх тоді, коли відчувають емоційну підтримку, бачать толерантність до помилки, отримують конструктивний, а не каральний зворотний зв’язок [50, c. 133–142]. Тому методично доцільним є використання технік м’якої корекції, наприклад, перефразування неправильної репліки студента у правильній формі, запрошення до колективного аналізу мовної ситуації або використання позитивного підсилення, яке допомагає зменшити рівень тривожності. Також викладачеві важливо демонструвати відкритість до обговорення емоційних труднощів, які виникають під час виконання завдань, наприклад, страх комунікувати, хвилювання перед презентацією чи невпевненість у вимові. Коли студенти усвідомлюють, що їхні емоційні бар’єри є нормальними й можливими в подоланні, вони активніше залучаються до мовленнєвої діяльності та демонструють кращі навчальні результати.

Не менш важливою рекомендацією є широке використання навчальних ситуацій, наближених до реальних комунікативних практик, у яких студенти мають можливість демонструвати емоційну компетентність у природному мовленнєвому контексті. Вправи на зразок “real-life tasks” дають змогу не лише формувати мовні вміння, а й тренувати емоційні навички, необхідні в повсякденному спілкуванні: уміння слухати, розпізнавати емоційні сигнали, регулювати поведінку, обирати конструктивний стиль комунікації. Наприклад, моделювання ситуацій культурного непорозуміння, спілкування з незнайомими людьми, врегулювання конфліктів між членами команди або проведення міні-переговорів сприяє формуванню поведінкової гнучкості та здатності до емпатійного реагування [45, c. 39-51]. Автентичні матеріали, такі як інтерв’ю, відеоблоги, документальні фрагменти, стимулюють емоційне занурення, оскільки містять реальні приклади поведінки носіїв мови. Такі методичні прийоми створюють умови для природного формування емоційного інтелекту, адже студенти не лише вчать мову, а й бачать, як емоції працюють у культурі мови, яку вони опановують. Структурну схему інтеграції розвитку емоційного інтелекту у процес навчання іноземної мови розроблено автором дослідження на основі узагальнення положень психолого-педагогічних і методичних праць, присвячених проблемам емоційного інтелекту, комунікативної компетентності та особистісно орієнтованого навчання. У процесі її побудови було здійснено логічне моделювання ключових компонентів емоційно орієнтованої методики, зокрема створення емоційно безпечного освітнього середовища, використання емоційно орієнтованих методик, комунікативних ситуацій і рефлексивних технік, а також діагностики рівня емоційного інтелекту. Схема має узагальнювальний і концептуальний характер та відображає поетапний і взаємопов’язаний процес формування емоційно-комунікативної компетентності здобувачів вищої освіти у процесі навчання іноземної мови (див. Рис. 2.2.).















Рис. 2.2. Структурна схема інтеграції розвитку емоційного інтелекту в навчанні іноземних мов

Джерело: [48, c. 820–832]

Розроблена структурна схема інтеграції розвитку емоційного інтелекту у процес навчання іноземних мов відображає системний характер методичних дій викладача, демонструючи логічну послідовність роботи зі студентами – від створення емоційно безпечного середовища до формування зрілої емоційно-комунікативної компетентності. Центральним елементом моделі є комбінація чотирьох ключових векторів педагогічної діяльності: емоційної підтримки, емоційно орієнтованих методик, застосування комунікативних ситуацій та інтеграції рефлексивних технік. Вони функціонують не окремо, а як єдина об’єднана система, що забезпечує послідовність і взаємозумовленість розвитку емоційних та мовних компетентностей студентів. Завдяки такому поєднанню навчальний процес перетворюється на простір, у якому емоційний досвід стає невід’ємною частиною іншомовного спілкування, а рішення педагогічних завдань має не тільки академічний, а й особистісний характер.

Ефективність інтеграції розвитку емоційного інтелекту значною мірою залежить від того, наскільки гармонійно викладач поєднує навчальний і діагностичний аспекти. Для цього доцільно впроваджувати регулярні міні-оцінювання, які не носять каральний характер, а слугують інструментом усвідомлення здобувачами освіти власної динаміки розвитку. Це можуть бути короткі тести з емоційної грамотності, самооцінювальні шкали, опитування щодо емоційних бар’єрів або аналітичні листи після виконання складних рольових завдань. Усі ці інструменти дозволяють студентам простежувати, як змінюється їхня здатність управляти емоціями, взаємодіяти в команді, аналізувати поведінку інших і знижувати рівень тривожності під час іншомовного спілкування [46, c. 24–28]. Крім того, важливим елементом методики є регулярне оновлення форм діяльності: різнопланові інтерактивні інструменти, гейміфікація, навчальні платформи, творчі вправи не лише підвищують інтерес студентів, а й активізують емоційну залученість, що є необхідною умовою розвитку емоційної компетентності. У такий спосіб педагог, який системно застосовує методи формування емоційного інтелекту, створює міцний фундамент для формування цілісної, психологічно стійкої особистості, здатної успішно працювати в умовах багатокультурного середовища та глобальної комунікації.

Попри високу ефективність емоційно орієнтованих технологій, їх інтеграція в іншомовну освіту супроводжується певними методичними ризиками, які викладачеві необхідно враховувати. Першим ризиком є надмірне психологізування навчального процесу, коли увага зосереджується переважно на емоційних аспектах, у той час як лінгвальний складник відходить на другий план. Такий дисбаланс може знизити академічну результативність та уповільнити розвиток мовних навичок. Щоб уникнути цього, необхідно підтримувати чіткі пропорції між навчальними й емоційними вправами та інтегрувати емоційний компонент у вже існуючі лінгвістичні завдання, не створюючи конкуренції між ними.

Другим ризиком є різний рівень емоційної відкритості студентів, що може суттєво впливати на якість групової взаємодії та загальну атмосферу заняття. У межах однієї академічної групи можуть бути як емоційно експресивні, так і стримані або навіть закриті студенти, що зумовлює неоднорідність реакцій на емоційні вправи та рефлексивні обговорення. Деякі здобувачі освіти відчувають психологічний дискомфорт під час виконання завдань, що потребують вербалізації власних почуттів, участі в рольових ситуаціях чи обговорення емоційно забарвлених тем іноземною мовою. Такі студенти можуть сприймати такі вправи як надто інтимні або такі, що виходять за межі звичних академічних практик. Тому важливо забезпечити поступове, м’яке занурення в подібні форми діяльності: починати з простих, малоконфронтаційних технік – емоційних шкал, невербального самовираження, коротких опитувань, вправ на визначення емоційних станів персонажів, а не власних [47, c. 824]. Поступове ускладнення завдань, позитивний тон взаємодії, а також використання добровільності на початкових етапах допомагають створити атмосферу психологічної безпеки, де студенти відчувають, що мають право бути настороженими або менш активними, але водночас можуть спостерігати моделі поведінки інших учасників. Важливим фактором є емоційна поведінка викладача: спокій, відкритість, гумор, теплі коментарі та емпатійний тип зворотного зв’язку знижують напругу, формують довіру та стимулюють поступове включення навіть тих здобувачів освіти, які раніше уникали активності через страх виглядати неприродно або щось зробити неправильно.

Третім значущим ризиком є дестабілізація групової динаміки, що може виникати внаслідок нерівномірного рівня емоційної компетентності студентів. У навчальних групах зазвичай є студенти-лідери, які активно висловлюються, демонструють високий рівень емпатії та впевненість під час рольових ситуацій, а також ті, хто схильний до пасивності або невпевненості у міжособистісних контактах. Надмірна активність перших може призводити до домінування в дискусіях, перехоплення ініціативи та зниження мотивації інших учасників. Унаслідок цього частина здобувачів освіти зміщується на другий план, відчуває, що їхній внесок не є цінним або достатньо сильним, що, зі свого боку, знижує рівень участі й утруднює розвиток їхніх емоційних навичок. Викладач у такій ситуації повинен виконувати роль модератора: контролювати рівень емоційної активності, коригувати перебіг дискусії, дбайливо передаваючи слово тим, хто говорить менше, але потребує практики для розвитку впевненості та емоційної самостійності. Одним із ефективних методичних рішень є використання структурованих форм взаємодії: робота в парах, малих групах, метод «каруселі», дебати за чіткими правилами або розподіл ролей, де кожен студент має визначене завдання. Це дозволяє забезпечити рівний доступ до висловлення думок і зменшити вплив домінування окремих учасників. Крім того, викладач може застосовувати техніку «запланованої тиші», коли лідерам тимчасово пропонується утриматися від відповіді на користь розвитку інших здобувачів освіти. Такий підхід формує збалансовану комунікативну екосистему, у якій кожен учасник має можливість внести свій внесок у дискусію та відчути себе частиною колективного емоційного досвіду.

Отже, попри наявність зазначених ризиків, вони не є перешкодою для успішної інтеграції розвитку емоційного інтелекту в навчання іноземних мов, за умови, що викладач володіє відповідними методичними стратегіями та здатний гнучко адаптувати навчальний процес до потреб конкретної групи. Поступовість, емпатія, чітка структура взаємодії, уважний модераторський контроль та індивідуалізація підтримки здобувачів вищої освіти дозволяють мінімізувати будь-які потенційні ризики чи ускладнення й перетворюють емоційно-орієнтовані методики на потужний інструмент особистісного та комунікативного розвитку [42, c. 64–69]. У результаті навчальна група стає більш згуртованою, відкритою до співпраці, розвивається взаємопідтримка, а студенти отримують не лише якісну мовну підготовку, а й важливі навички (саморегуляція, впевненість, адаптивність та емпатійне мислення), що мають вирішальне значення для ефективної міжкультурної комунікації.
Висновки до розділу 2
У другому розділі кваліфікаційної роботи було обґрунтовано та розроблено методику формування емоційного інтелекту у процесі навчання англійської мови в закладах вищої освіти з урахуванням сучасних освітніх, психологічних і соціокультурних умов. З’ясовано, що освітній контекст університетського середовища, який характеризується різнорівневою мовною підготовкою студентів, підвищеною емоційною чутливістю та потребою в безпечному комунікативному просторі, створює сприятливі передумови для інтеграції емоційно-орієнтованих методик у навчальний процес. Розроблений комплекс вправ і навчальних ситуацій доводить можливість системного розвитку ключових компонентів емоційного інтелекту — самосвідомості, саморегуляції, емпатії, мотивації та соціальних навичок — шляхом поєднання мовленнєвої діяльності з емоційною рефлексією, рольовими іграми, аналізом автентичних матеріалів і груповою взаємодією. Запропоновані методичні рекомендації щодо інтеграції розвитку емоційного інтелекту в процес навчання англійської мови забезпечують створення позитивного психологічного клімату, зниження мовленнєвої тривожності та підвищення рівня комунікативної активності студентів, що в сукупності сприяє зростанню ефективності іншомовної підготовки та формуванню емоційно зрілої, соціально компетентної особистості.

РОЗДІЛ 3

ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНА ПЕРЕВІРКА ЕФЕКТИВНОСТІ

МЕТОДИКИ РОЗВИТКУ ЕМОЦІЙНОГО ІНТЕЛЕКТУ

В НАВЧАННІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

3.1. Організація педагогічного експерименту  

Педагогічний експеримент було організовано з метою емпіричної перевірки ефективності розробленої методики розвитку емоційного інтелекту в процесі навчання англійської мови та підтвердження висунутої гіпотези дослідження про те, що цілеспрямована інтеграція емоційно-орієнтованих методів і завдань у навчальний процес сприяє підвищенню рівня емоційного інтелекту здобувачів вищої освіти, зниженню мовленнєвої тривожності, зростанню мотивації до навчання та покращенню комунікативної компетентності. Експериментальне дослідження було проведено відповідно до основних принципів педагогічної науки — системності, наукової обґрунтованості, об’єктивності та відтворюваності результатів. Відповідно воно передбачало поєднання кількісних і якісних методів аналізу. Його логіка була вибудувана в такий спосіб, щоб простежити динаміку змін показників емоційного інтелекту студентів у процесі впровадження авторської методики та порівняти результати до й після експериментального впливу.

Експериментальна робота здійснювалася на базі Національного університету «Полтавська політехніка імені Юрія Кондратюка» у процесі навчання англійської мови здобувачів закладу вищої освіти. У дослідженні взяло участь 48 студентів 1–2 років навчання першого (бакалаврського) рівня вищої освіти віком від 17 до 20 років, які навчаються за різними спеціальностями. Для забезпечення об’єктивності дослідження було сформовано експериментальну групу (24 особи) та контрольну групу (24 особи), які мали приблизно однаковий рівень володіння англійською мовою (В1–В2 відповідно до CEFR), подібні вікові характеристики та навчалися за ідентичною навчальною програмою. У контрольній групі навчальний процес здійснювався за традиційною методикою навчання англійської мови, тоді як в експериментальній групі було системно впроваджено розроблений комплекс вправ і навчальних ситуацій, спрямованих на розвиток емоційного інтелекту студентів.

Структура педагогічного експерименту передбачала три взаємопов’язані етапи: констатувальний, формувальний та контрольний. Констатувальний етап мав на меті визначення початкового рівня сформованості емоційного інтелекту здобувачів вищої освіти, а також з’ясування особливостей їхнього емоційного стану, рівня мовленнєвої тривожності та готовності до іншомовного спілкування. На цьому етапі було застосовано анкетування, тестування та педагогічне спостереження, що дозволило зафіксувати вихідні показники за такими параметрами, як емоційна самосвідомість, здатність до саморегуляції, емпатія, соціальні навички та мотивація до вивчення іноземної мови. Отримані результати засвідчили, що значна частина студентів відчуває труднощі у вербалізації емоцій англійською мовою, демонструє підвищену тривожність під час усного мовлення та має недостатньо сформовані навички емоційно грамотної взаємодії в навчальній ситуації.

Формувальний етап експерименту був спрямований на безпосередню реалізацію авторської методики розвитку емоційного інтелекту в процесі навчання англійської мови. Протягом цього етапу в експериментальній групі систематично використовувався розроблений комплекс вправ, рольових ігор, емоційно забарвлених комунікативних ситуацій, рефлексивних завдань і інтерактивних форм роботи, описаних у розділі 2. Формувальний етап тривав дванадцять тижнів (один навчальний семестр) і здійснювався без порушення структури навчальної програми, що дозволило зберегти природність навчального процесу та забезпечити сталість експериментального впливу.

Контрольний етап експерименту мав на меті визначення рівня сформованості емоційного інтелекту студентів після завершення формувального впливу та порівняння отриманих результатів із показниками констатувального етапу. Для цього було використано ті самі діагностичні інструменти, що й на початку експерименту, що забезпечило об’єктивність і коректність порівняльного аналізу. Порівняння результатів експериментальної та контрольної груп дало змогу простежити динаміку змін, оцінити ефективність запропонованої методики та зробити висновки щодо доцільності її впровадження в процес навчання англійської мови в закладах вищої освіти.

3.2. Методи дослідження та інструментарій оцінювання результатів  

У процесі експериментальної перевірки ефективності методики розвитку емоційного інтелекту в процесі навчання англійської мови було використано комплекс взаємодоповнювальних методів дослідження, що забезпечили всебічний, об’єктивний та науково обґрунтований аналіз отриманих результатів. Вибір методів був зумовлений метою і дослідницькими завданнями, а також необхідністю кількісного й якісного вимірювання змін у рівні сформованості емоційного інтелекту здобувачів вищої освіти. Методологічну основу становили загальнонаукові та спеціальні педагогічні методи, що дозволили простежити динаміку розвитку емоційної компетентності, мовленнєвої активності, мотивації до навчання та емоційного стану студентів у процесі іншомовної діяльності. Комплексне застосування різних методів дало змогу уникнути однобічності оцінювання та забезпечити достовірність результатів експерименту.

До теоретичних методів дослідження належали аналіз, синтез, порівняння та узагальнення наукових джерел із психології, педагогіки та методики навчання іноземних мов. Застосування цих методів дало змогу обґрунтувати понятійний апарат дослідження, визначити структуру емоційного інтелекту, а також окреслити критерії та показники його сформованості у студентів. Теоретичний аналіз став підґрунтям для добору емпіричних методів і розробки інструментарію оцінювання результатів експерименту, що забезпечило логічну цілісність цієї кваліфікаційної роботи.

Основу емпіричної частини дослідження становили педагогічне спостереження, анкетування, тестування та педагогічний експеримент. Педагогічне спостереження здійснювалося систематично під час аудиторних занять і було спрямоване на фіксацію поведінкових проявів емоційного інтелекту здобувачів вищої освіти, зокрема рівня їхньої мовленнєвої активності, здатності до співпраці, реакцій на помилки, уміння регулювати власні емоції у стресових мовленнєвих ситуаціях. Спостереження дозволило отримати якісні дані щодо змін емоційного клімату в групах, характеру взаємодії між студентами та рівня їхньої залученості до навчального процесу. Отримані результати фіксувалися у щоденниках спостережень і використовувалися для подальшого узагальнення та інтерпретації.

Анкетування застосовувалося з метою виявлення суб’єктивного ставлення студентів до навчання англійської мови, рівня їхньої емоційної впевненості, мотивації та відчуття психологічного комфорту під час занять. Анкети містили як закриті, так і відкриті запитання, що дозволило поєднати кількісну обробку результатів із якісним аналізом відповідей. Особливу увагу було приділено самооцінюванню здобувачами вищої освіти власної здатності розпізнавати й виражати емоції, а також їхній готовності до іншомовного спілкування. Анкетування проводилося на констатувальному та контрольному етапах експерименту, що дало змогу порівняти динаміку змін у сприйнятті студентами власного емоційного стану.

Тестування виступало ключовим інструментом кількісного вимірювання рівня сформованості емоційного інтелекту студентів. Для цього було використано авторський міні-тест з емоційного інтелекту англійською мовою, розроблений на основі компонентної моделі емоційного інтелекту (самосвідомість, саморегуляція, мотивація, емпатія, соціальні навички). Тест містив ситуаційні завдання з вибором найбільш емоційно компетентної реакції, що дозволяло оцінити не лише знання, а й практичну здатність студентів застосовувати емоційно грамотні стратегії поведінки у комунікативних ситуаціях. Результати тестування підлягали кількісній обробці та стали основою для порівняльного аналізу показників експериментальної й контрольної груп.

Для узагальнення отриманих даних було застосовано методи кількісного та якісного аналізу результатів. Кількісний аналіз передбачав підрахунок середніх показників, відсоткове співвідношення рівнів сформованості емоційного інтелекту (низький, середній, високий), а також порівняння результатів до і після експерименту. Якісний аналіз використовувався для інтерпретації поведінкових змін студентів, їхніх відповідей у відкритих анкетних запитаннях та результатів педагогічного спостереження. Поєднання цих підходів дозволило зробити обґрунтовані висновки щодо ефективності запропонованої методики та репрезентувати її педагогічний потенціал.

Таблиця 3.1

Методи дослідження та інструментарій оцінювання результатів експерименту

	Метод дослідження
	Інструментарій
	Мета застосування
	Етап експерименту

	Теоретичний аналіз
	Наукові джерела, педагогічні концепції, методичні праці
	Обґрунтування теоретичних засад дослідження, визначення критеріїв оцінювання
	Підготовчий

	Педагогічне спостереження
	Щоденник спостережень, фіксація поведінкових реакцій
	Виявлення проявів емоційного інтелекту у навчальній діяльності
	Усі етапи

	Анкетування
	Авторська анкета самооцінки
	Визначення рівня мотивації, емоційного комфорту, мовленнєвої впевненості
	Констатувальний, контрольний

	Тестування
	Авторський міні-тест з емоційного інтелекту (10 завдань)
	Кількісна оцінка рівня сформованості компонентів емоційного інтелекту
	Констатувальний, контрольний

	Педагогічний експеримент
	Комплекс вправ і навчальних ситуацій
	Перевірка ефективності методики розвитку емоційного інтелекту
	Формувальний

	Кількісний аналіз
	Підрахунок балів, відсоткові показники
	Виявлення динаміки змін показників
	Підсумковий

	Якісний аналіз
	Інтерпретація відповідей і спостережень
	Пояснення характеру отриманих змін
	Підсумковий


Застосування комплексу взаємодоповнювальних методів дослідження дозволило забезпечити цілісний та багатовимірний підхід до оцінювання ефективності методики розвитку емоційного інтелекту в процесі навчання англійської мови. Поєднання педагогічного спостереження, анкетування та тестування дало змогу зафіксувати як зовнішні поведінкові прояви емоційної компетентності здобувачів вищої освіти, так і їхні внутрішні переживання, рівень усвідомлення власного емоційного стану та суб’єктивне ставлення до іншомовного навчання. Особливу цінність мало використання ситуаційних тестових завдань, які моделювали реальні комунікативні ситуації та дозволяли оцінити здатність студентів застосовувати емоційно грамотні стратегії поведінки на практиці. Такий підхід забезпечив не лише формальне вимірювання знань, а й аналіз практичної готовності здобувачів освіти до емоційно врівноваженого та ефективного іншомовного спілкування. 

Отримані за допомогою використаного інструментарію дані стали надійною емпіричною основою для подальшого аналізу результатів педагогічного експерименту. Застосування кількісних і якісних методів обробки інформації дозволило простежити динаміку змін рівня емоційного інтелекту студентів, виявити позитивні зрушення у показниках мотивації, емоційної саморегуляції та комунікативної активності, а також порівняти результати експериментальної й контрольної груп. Саме на основі систематизованих результатів тестування, анкетування та спостереження стало можливим здійснити ґрунтовний аналіз ефективності запропонованої методики, що буде детально представлений у наступному підрозділі, присвяченому аналізу й узагальненню результатів експерименту.

3.3. Аналіз і узагальнення результатів експерименту  

Аналіз результатів педагогічного експерименту здійснювався на основі порівняння показників рівня сформованості емоційного інтелекту студентів експериментальної та контрольної груп на констатувальному й контрольному етапах дослідження. Основна увага зосереджувалася на виявленні динаміки змін за ключовими компонентами емоційного інтелекту, а саме: емоційної самосвідомості, саморегуляції, мотивації, емпатії та соціальних навичок. Отримані кількісні та якісні дані дозволили простежити, яким чином впровадження авторської методики вплинуло на емоційний стан студентів, їхню готовність до іншомовного спілкування та характер міжособистісної взаємодії у навчальній групі. Порівняльний аналіз результатів експериментальної та контрольної груп забезпечив об’єктивність висновків і дозволив оцінити ефективність запропонованого педагогічного впливу.

На констатувальному етапі експерименту було встановлено, що більшість здобувачів вищої освіти як експериментальної, так і контрольної груп демонстрували переважно середній і низький рівні сформованості емоційного інтелекту. Значна частина опитаних відчувала труднощі у вербалізації власних емоцій іноземною мовою, проявляла підвищену мовленнєву тривожність під час усного спілкування та мала обмежені навички емоційно грамотної взаємодії в групі. За результатами тестування високий рівень емоційного інтелекту було зафіксовано лише у незначної кількості студентів, що підтвердило актуальність проблеми та доцільність упровадження спеціально розробленої методики. Дані анкетування та педагогічного спостереження засвідчили, що студенти часто уникали активної участі в іншомовному спілкуванні через страх помилки, негативну оцінку або недостатню впевненість у власних мовленнєвих можливостях.

Після завершення формувального етапу експерименту в експериментальній групі було зафіксовано суттєві позитивні зміни в рівні сформованості емоційного інтелекту студентів. Результати контрольного зрізу засвідчили зростання показників за всіма компонентами емоційного інтелекту, зокрема підвищення здатності студентів усвідомлювати та регулювати власні емоційні стани, демонструвати емпатію до партнерів по спілкуванню та ефективно взаємодіяти в групі. Студенти стали більш упевненими під час говоріння англійською мовою, частіше ініціювали діалог, демонстрували готовність підтримувати інших учасників комунікації та конструктивно реагувати на труднощі. Водночас у контрольній групі позитивні зміни мали менш виражений характер і носили переважно спонтанний або ситуативний характер, що свідчить про обмежену ефективність традиційних підходів до навчання іноземної мови без цілеспрямованого емоційно-орієнтованого складника.

Особливо показовими є результати кількісного аналізу рівнів сформованості емоційного інтелекту здобувачів освіти експериментальної групи. Частка студентів з високим рівнем емоційного інтелекту суттєво зросла, тоді як кількість студентів з низьким рівнем помітно зменшилася. Це свідчить про ефективність системного впровадження вправ, спрямованих на розвиток емоційної самосвідомості, саморегуляції та емпатії у процесі іншомовної діяльності. Якісний аналіз відповідей студентів і результатів педагогічного спостереження підтвердив, що навчальні ситуації з емоційним наповненням сприяли зниженню рівня тривожності, формуванню позитивного емоційного клімату та підвищенню мотивації до навчання іноземної мови. Здобувачі вищої освіти почали сприймати помилки як природний складник навчального процесу, а не як показник невдачі, що суттєво вплинуло на їхню мовленнєву активність.
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Рис. 3.1. Динаміка рівнів сформованості емоційного інтелекту студентів експериментальної та контрольної груп

Узагальнення результатів експериментального дослідження дає підстави стверджувати, що запропонована методика розвитку емоційного інтелекту в процесі навчання англійської мови є ефективною, науково обґрунтованою та педагогічно доцільною, оскільки її впровадження забезпечило стійку позитивну динаміку розвитку емоційної компетентності студентів за всіма визначеними компонентами. Отримані дані свідчать про суттєве зростання рівня емоційної самосвідомості здобувачів освіти, їхньої здатності усвідомлювати й вербалізувати власні емоційні стани іноземною мовою, а також про формування навичок саморегуляції у ситуаціях підвищеного мовленнєвого навантаження та стресу. Водночас було зафіксовано зниження рівня мовленнєвої тривожності, що проявлялося у зростанні впевненості студентів під час усного іншомовного спілкування, готовності ініціювати діалог, брати активну участь у дискусіях і працювати в групах без страху помилки чи негативної оцінки. Важливим результатом експерименту стало підвищення мотивації до вивчення англійської мови, що реалізувалося в більшій зацікавленості студентів навчальним процесом, позитивному ставленні до виконання комунікативних завдань та зростанні внутрішньої навчальної активності. Аналіз якісних показників підтвердив також розвиток емпатії та соціальних навичок, зокрема здатності до конструктивної взаємодії, підтримки партнерів по спілкуванню, толерантного ставлення до різних поглядів та думок, а також емоційних станів інших учасників навчального процесу. Сукупність отриманих результатів переконливо доводить, що системне поєднання мовленнєвих і емоційно-орієнтованих методів навчання створює сприятливі психолого-педагогічні умови для гармонійного особистісного розвитку здобувачів вищої освіти, підвищує ефективність іншомовної підготовки та сприяє формуванню емоційно зрілої, комунікативно компетентної мовної особистості, що повністю підтверджує висунуту гіпотезу дослідження та засвідчує доцільність упровадження запропонованої методики в процес навчання англійської мови у закладах вищої освіти.

Висновки до розділу 3
У межах третього розділу дипломної роботи було проведено дослідну валідацію дієвості апробованої системи розвитку емоційного інтелекту в умовах опанування англійською мовою. Це, своєю чергою, уможливило емпіричне доказування заявленого положення, висунутого на початку дослідження. Дані, отримані в ході педагогічних випробувань, продемонстрували, що планомірне інтегрування в навчальний процес вправ та навчальних сценаріїв, сфокусованих на емоціях, спричиняє значний позитивний зсув у прогресі усіх складових емоційного інтелекту в осіб, які здобувають вищу освіту. Йдеться, зокрема, про усвідомлення власних емоцій, здатність до самоконтролю, емпатію, внутрішню спонуку до дії та соціальні компетенції. У студентів, які брали участь в експерименті, зафіксовано зменшення рівня хвилювання, пов'язаного з мовленням, підвищення рівня самодовіри під час говоріння іноземною мовою, а також посилення бажання та здатності до спілкування й активної участі у колективній роботі. Натомість у групі контролю подібні трансформації були менш виразними та виявилися нетривалими. Проведений кількісний та якісний аналіз даних, отриманих через тестування, опитування та безпосередні педагогічні спостереження, підтверджує слушність та ефективність запропонованого підходу. Ця методика сприяє формуванню позитивного емоційного середовища, посилює зацікавленість до вивчення англійської мови, а також формує особистість із розвиненою емоційною сферою, яка володіє високою комунікативною майстерністю. Усе це вказує на реальну можливість та доцільність її впровадження у навчальний процес оволодіння іноземними мовами у вишах.

ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ

У кваліфікаційній роботі здійснено комплексне теоретичне й експериментальне дослідження проблеми розвитку емоційного інтелекту у процесі навчання англійської мови у закладах вищої освіти. Актуальність обраної теми зумовлена сучасними тенденціями гуманізації освіти, орієнтацією на особистісно орієнтоване та компетентнісне навчання, а також зростанням ролі емоційної компетентності у формуванні ефективної міжособистісної та міжкультурної комунікації. Здійснене наукове дослідження дозволило підтвердити, що емоційний інтелект є важливим складником професійної діяльності викладача іноземних мов і водночас необхідною умовою успішного формування іншомовної комунікативної компетентності здобувачів вищої освіти.

Про важливість розвитку емоційного інтелекту здобувачів вищої освіти свідчить той факт, що емоційно забарвлені слова-маркери досить часто зустрічаються в описі компетентностей, тобто ми можемо зробити висновок, що розвинений емоційний інтелект заявлений як один із результатів освітньої програми, а отже, емоційна компетентність учасників освітнього процесу дуже важлива. Навчання іноземної мови може відігравати в цьому процесі важливу роль за умови, що формулювання завдань насичені словами-маркерами, що позначають форму або характер взаємодії, емоційний складник або ціннісні характеристики взаємодії та їх похідні, а самі завдання, крім спрямованості на розвиток мовних компетентностей. 

У першому розділі роботи було проаналізовано еволюцію наукових підходів до трактування поняття «емоційний інтелект» у психолого-педагогічній науці та з’ясовано його багатовимірну природу. На основі міждисциплінарного теоретичного аналізу було виявлено та зіставлено основні підходи до трактування поняття «емоційний фактор процесу навчання» в сучасній зарубіжній психолого-педагогічній науці. Ґрунтовний аналіз та узагальнення міркувань у працях вітчизняних і зарубіжних дослідників дали змогу визначити основні компоненти емоційного інтелекту, а саме: самосвідомість, саморегуляцію, мотивацію, емпатію та соціальні навички, також окреслити та наголосити на важливості їх значення у педагогічній діяльності. Дослідження показало, що у зарубіжній психолого-педагогічній науці ми не знаходимо спеціальні фундаментальні дослідження, присвячені емоційному чиннику процесу навчання школярів. Проте, представники провідних напрямів у педагогіці та психології визнають за емоціями, переживаннями, почуттями роль найважливішого чинника навчального процесу. Виявлено, що найбільш глибоко, ґрунтовно та безпосередньо емоційний фактор задіяний у гуманістичних підходах до навчання, тоді як когнітивісти виходять на емоційний складник процесу навчання опосередковано. Незважаючи на деяку різницю трактувань, представники гуманістичного та когнітивного напрямів виокремлюють як конституючу ознаку емоційного компонента його мотивуючий потенціал, що впливає на результативність навчального процесу. Доведено, що емоційний інтелект викладача іноземних мов безпосередньо впливає на створення позитивного психологічного клімату, зниження мовленнєвої тривожності здобувачів вищої освіти, підвищення їхньої навчальної мотивації та активності. Також обґрунтовано, що розвиток емоційного інтелекту студентів є невід’ємним складником формування сучасної мовної особистості, здатної до ефективного іншомовного та міжкультурного спілкування. У процесі дослідження також зазначено, що емоційний фактор, як явище з переважаючою позитивною модальністю, сам собою розглядається як цінність, як джерело задоволення від діяльності, що надає процесу навчання особистісно-значущий, творчий характер. Ідея емоційного інтелекту та його дидактичної інтерпретації набуває особливої значущості у світлі переходу до гуманістичної парадигми освітнього процесу. Різні форми інтелекту надають одна одній позитивний взаємовплив; отже, розвиток емоційного інтелекту – як мета, а й засіб спонтанного впливу академічний інтелект, що співвідноситься з когнітивним компонентом навчального процесу.

У другому розділі було розкрито методичні засади формування емоційного інтелекту в процесі навчання англійської мови та охарактеризовано освітній контекст дослідження. На основі поєднання комунікативного, компетентнісного та емоційно-орієнтованого підходів розроблено комплекс вправ і навчальних ситуацій, спрямованих на цілеспрямований розвиток емоційної самосвідомості, саморегуляції, емпатії та соціальних навичок студентів. Обґрунтовано доцільність використання інтерактивних форм роботи, рольових ігор, рефлексивних завдань, автентичних матеріалів і цифрових інструментів як ефективних засобів інтеграції розвитку емоційного інтелекту в іншомовний навчальний процес. Запропонована методика розглядається як цілісна система, що забезпечує гармонійне поєднання мовного, емоційного та соціального розвитку здобувачів освіти. Крім того, звернуто увагу на сутність емоційно-ціннісного складника навчального процесу, який реалізується на рівні змісту освіти, організаційно-діяльнісного компонента та створення адекватної атмосфери. Емоційно-ціннісне насичення навчального процесу відіграє важливу роль у підвищенні його мотивуючого потенціалу, у формуванні цілісної, емоційно-інтелектуальної особистості, у посиленні морально-виховних аспектів освітнього процесу. Методи, форми, засоби, прийоми навчання, що передбачають емоційний фактор, повинні мати дві істотні ознаки: залучати до процесу пізнання емоційне та раціональне; надавати можливість спільної діяльності щодо освоєння нового досвіду та встановлення суб’єкт-суб’єктних відносин між усіма учасниками навчального процесу, зокрема механізми емоційно-ціннісного збагачення організаційно-діяльнісного компонента навчального процесу; їх функціювання проілюстровано на прикладі низки дидактичних завдань.

У третьому розділі здійснено експериментальну перевірку ефективності розробленої методики. Організований педагогічний експеримент, який включав констатувальний, формувальний і контрольний етапи, дозволив об’єктивно оцінити динаміку змін рівня сформованості емоційного інтелекту здобувачів освіти. Аналіз результатів тестування, анкетування та педагогічного спостереження засвідчив, що в експериментальній групі відбулося суттєве зростання кількості студентів з високим і середнім рівнями емоційного інтелекту та зменшення частки студентів з низьким рівнем, тоді як у контрольній групі позитивні зміни мали менш виражений характер. Отримані результати підтвердили, що системне впровадження емоційно-орієнтованих методів навчання сприяє зниженню мовленнєвої тривожності, підвищенню впевненості студентів у говорінні іноземною мовою, активізації комунікативної діяльності та формуванню позитивного емоційного ставлення до навчання.

У дослідженні окремо охарактеризовано поняття «атмосфера навчального процесу», яке розглядається як компонент емоційно-ціннісного освітнього середовища. В основі атмосфери навчального процесу лежить спрямованість викладача на реалізацію її мотивуючого потенціалу і насамперед на власну емоційно-інтелектуальну поведінку. Атмосфера навчального процесу, крім мотивуючої, виконує також функцію, що коригує, згладжує негативні спонтанно-ситуативні емоції і знімає почуття тривожності в окремих студентів. Виявлено, що педагогічно доцільна атмосфера є ключовою умовою розвитку емоційного інтелекту, реалізації емоційно-ціннісного складника змісту освіти та організаційно-діяльнісного компонента навчального процесу, а отже, функціювання емоційного фактора процесу навчання загалом.

Отже, усі поставлені в роботі завдання виконано в повному обсязі, а мету дослідження досягнуто. Висунута гіпотеза про те, що цілеспрямований розвиток емоційного інтелекту в процесі навчання іноземних мов підвищує ефективність іншомовної підготовки здобувачів вищої освіти, отримала експериментальне підтвердження. Практичне значення роботи полягає у можливості використання розробленої методики, комплексу вправ і методичних рекомендацій під час навчання англійської мови в закладах вищої освіти, а також у системі підготовки та підвищення кваліфікації викладачів.

Ці висновки не претендують на вичерпне вирішення цієї проблеми. Предметом актуальних наукових пошуків можуть бути історико-педагогічні дослідження проблеми емоційного чинника у зарубіжній педагогіці, і навіть експериментальна робота з впровадження зарубіжного досвіду практику української лінгводидактичної школи з урахуванням соціокультурних особливостей нашої країни. Перспективи подальших досліджень вбачаються також у розширенні вибірки учасників експерименту, адаптації методики до різних мов і рівнів навчання, а також у дослідженні взаємозв’язку емоційного інтелекту з іншими компонентами професійної та міжкультурної компетентності.
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SUMMARY

Modern integration processes presuppose rapid changes in the nature and content of intercultural communication, which requires representatives of a linguocultural community to appropriately transform interpersonal relations in various spheres of life. Such a transformation of the linguistic environment is possible only through the development of an individual’s abilities to live and function in a linguistic situation that is constantly changing and becoming more complex amid the deepening and expansion of intercultural ties. Under current social conditions, the primary tasks of methodological science include identifying, ranking, and systematizing the knowledge, skills, and abilities necessary for communicative partners in intercultural communication, as well as developing and implementing foreign language teaching models aimed at achieving the most positive outcomes in the formation and development of learners’ various competencies. One of the important components in the process of foreign language teaching is the formation and development of emotional intelligence, whose design and implementation are conditioned by the emotive content of the construct of a multicultural linguistic personality and by the need to form and develop students’ emotive competence.

The modern education system is increasingly oriented toward the formation of a holistic personality capable of effective communication, self-regulation, and intercultural interaction. In this context, the development of emotional intelligence becomes particularly significant, as it determines a person’s ability to recognize, understand, and manage their own emotions and the emotions of others. In the process of foreign language learning, emotional intelligence becomes an important factor not only in the formation of students’ communicative competence but also in creating a favorable learning environment based on empathy, support, and positive interaction between teachers and learners.

The relevance of the study is обусловлена by the need to rethink the role of emotions in foreign language learning. Over recent decades, a number of works devoted to emotional intelligence have appeared in pedagogical and psychological science (P. Salovey, J. Mayer, D. Goleman, R. Bar-On, among others); however, the problem of its purposeful development among participants in the educational process in the context of foreign language education remains insufficiently studied. Contemporary methodologies mainly focus on cognitive and linguistic aspects of learning, while the emotional sphere often remains outside researchers’ attention. The development and implementation of an approach to foreign language teaching that takes into account the level of emotional intelligence formation is based on an interdisciplinary analysis and synthesis of research in psychology, linguistics, psycholinguistics, pedagogy, and foreign language teaching methodology devoted to revealing learning potential and constructive activity.

The purpose of the qualification paper is to theoretically substantiate and experimentally verify the effectiveness of a methodology for developing emotional intelligence in the process of teaching English.

To achieve the research goal, the following tasks are to be accomplished:

1. to analyze psychological and pedagogical approaches to interpreting the concept of “emotional intelligence” and its structure;

2. to determine the role of emotional intelligence in pedagogical activity;

3. to develop methodological foundations for forming emotional intelligence in the process of teaching English;

4. to conduct an experimental verification of the effectiveness of the proposed methodology.

The object of the study is the process of teaching English in higher education institutions. The subject of the study is the role of emotional intelligence in increasing the effectiveness of English language learning.

The research material comprises foreign language classes of higher education students, as well as theoretical sources in psychology, pedagogy, linguodidactics, and language teaching methodology.

The theoretical and methodological basis of the study is represented by accumulated experience in foreign language teaching methodology, grounded in research that reveals the structure and content of emotional intelligence, whose projection is emotive competence (J. Mayer, P. Salovey, among others). Recognition by researchers of the potential for developing emotional intelligence as a sociocultural achievement of the individual through the formation and development of emotive competence (N. Bosiuk, N. Vyspinska, V. Zarytska, M. Labach, among others) opens new prospects for improving foreign language teaching methodology. The need for learners to achieve a high level of intercultural interaction necessitated recourse to studies of such linguistic categories as expressiveness, emotionality, imagery in language and speech, presented in the works of N. Vyspinska, I. Hlizkova, O. Liashch, N. Petrova, and others.

In the course of the study, a number of methods were applied: analytical–synthetic analysis of scientific publications and regulatory documents; logical methods of concept analysis (interpretation, specification, generalization, analysis, synthesis, universalization and unification, transformation); methodological modeling; pedagogical experiment; expert evaluation; observation; analysis of educational activity results; methods of quantitative and qualitative analysis of results.

The scientific novelty of the work lies in the development and theoretical substantiation of an author’s methodology for forming emotional intelligence among higher education learners in the process of foreign language teaching, based on the principles of a communicative–emotional approach and interactive learning. In addition, an emotional concept is proposed as an innovative component of the content of emotive foreign language teaching; the перспективність of the role of emotional intelligence in teaching English for the formation and development of learners’ emotive competence is substantiated, in particular for the formation and development of foreign language competence as an integrative indicator of a high level of communicative competence overall.

The theoretical significance of the study consists in deepening the understanding of the role of emotional intelligence in teaching English and expanding scientific conceptions of the relationship between emotional and speech competence. Essential contradictions in the field of foreign language teaching that determined the relevance of the research problem are identified and described; scientific-theoretical and methodological foundations for clarifying the role of emotional intelligence in foreign language learning are substantiated. The possibility of developing emotional intelligence by means of a foreign language is proven, which expands and enriches theoretical views on methodological regularities in forming a multicultural linguistic personality and allows for defining a new approach to foreign language teaching. The emotive dimension of the construct of a multicultural linguistic personality is distinguished in the methodological aspect, revealing a set of relevant knowledge, skills, abilities, and capacities.

The practical significance lies in the possibility of applying the developed methodology in the practice of teaching English in higher education institutions, as well as in teacher training and professional development programs. A methodological system for teaching students English aimed at forming and developing emotive competence has been implemented. A set of practical recommendations is presented for selecting emotional concepts, emotive lexical and phraseological material, and foreign-language emotive texts for teaching students foreign-language emotive communication. Methodological strategies, techniques, and exercises constituting the procedural component of student learning and aimed at forming and developing foreign-language emotive competence have been developed and implemented.

The paper examines theoretical approaches to the formation of emotional intelligence in the process of foreign language teaching. In particular, the history of the development of the concept of “emotional intelligence” in psychological and pedagogical science is analyzed; it is emphasized that emotional intelligence is a factor in the effectiveness of foreign language teachers’ pedagogical activity; and psychological, pedagogical, and methodological aspects of developing emotional intelligence among higher education learners are outlined. The methodology for forming emotional intelligence in the process of teaching English is also described through the characterization of the educational context of the study; the development of exercises and learning situations for emotional intelligence development; and the presentation of an experimental verification of the effectiveness of the methodology for developing emotional intelligence in English language learning.

The results of the conducted study allow the following conclusions to be drawn:

1. The evolution of scientific approaches to interpreting the concept of “emotional intelligence” in psychological and pedagogical science has been analyzed and its multidimensional nature clarified. On the basis of interdisciplinary theoretical analysis, the main approaches to interpreting the concept of the “emotional factor of the learning process” in contemporary foreign psychological and pedagogical science have been identified and compared. A thorough analysis and generalization of views in the works of domestic and foreign researchers made it possible to determine the main components of emotional intelligence. The study showed that in foreign psychological and pedagogical science there are no specific fundamental studies devoted to the emotional factor of the learning process of school students. It has been proven that the emotional intelligence of a foreign language teacher directly influences the creation of a positive psychological climate, the reduction of learners’ speech anxiety, and the increase of their learning motivation and activity. It is also substantiated that the development of students’ emotional intelligence is an integral component of forming a modern linguistic personality capable of effective foreign-language and intercultural communication.

2. The methodological foundations for forming emotional intelligence in the process of teaching English are revealed and the educational context of the study is characterized. Based on the combination of communicative, competence-based, and emotionally oriented approaches, a set of exercises and learning situations aimed at the purposeful development of students’ emotional self-awareness, self-regulation, empathy, and social skills has been developed. The expediency of using interactive forms of work, role plays, reflective tasks, authentic materials, and digital tools as effective means of integrating emotional intelligence development into the foreign language learning process is substantiated. The proposed methodology is considered as a holistic system that ensures a harmonious combination of linguistic, emotional, and social development of learners.

3. An experimental verification of the effectiveness of the developed methodology has been carried out. The organized pedagogical experiment, which included ascertaining, formative, and control stages, made it possible to objectively assess the dynamics of changes in the level of emotional intelligence formation among learners. Analysis of testing, questionnaire, and pedagogical observation results showed that in the experimental group there was a significant increase in the number of students with high and medium levels of emotional intelligence and a decrease in the proportion of students with a low level, whereas in the control group positive changes were less pronounced. The obtained results confirmed that the systematic implementation of emotionally oriented teaching methods contributes to reducing speech anxiety, increasing students’ confidence in speaking a foreign language, activating communicative activity, and forming a positive emotional attitude toward learning.

The total volume of the paper is 76 pages; the bibliography contains 50 sources
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		Рівень емоційного інтелекту		Експериментальна група (до експерименту)		Експериментальна група (після експерименту)		Контрольна група (до експерименту)		Контрольна група (після експерименту)

		Високий		12%		38%		14%		18%

		Середній		46%		50%		48%		52%

		Низький		42%		12%		38%		30%






